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Osnutek dopolnitve 5078 === AFET/5078 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 02 05 01 — Razvoj in zagotovitev globalne infrastrukture in storitev satelitske navigacije (Galileo) do 
leta 2019
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

02 05 01 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000
Rezerva

Skupaj 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000

Opombe:
Pred odstavkom:
Prispevek Unije, namenjen evropskim programom GNSS, se dodeli za financiranje dejavnosti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
NovNovičlen
Za odstavkom:
Prispevek Unije, namenjen evropskim programom GNSS, se dodeli za financiranje dejavnosti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
– dokončanja faze uvajanja programa Galileo, ki zajema gradnjo,izgradnjo, vzpostavitev, zaščito vesoljske 

in zemeljske infrastrukture ter pripravljalne dejavnosti za fazo uporabe, vključno z dejavnostmi priprave 
zagotavljanja storitev;storitev,

– obratovalne faze programa Galileo, ki vključuje upravljanje, vzdrževanje, nenehno izboljševanje, razvoj 
in zaščito vesoljske in zemeljske infrastrukture, razvoj prihodnjih generacij sistema in razvoj storitev, ki 
jih ponuja sistem, postopke certificiranja in standardizacije, zagotavljanje in trženje storitev, ki jih 
ponuja sistem ter vse ostale dejavnosti, potrebne za nemoten potek programa.

SredstvomOdobritvam iz te proračunske vrstice je treba dodati prispevke držav Efte v skladu s 
sporazumomSporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru ter zlasti členom 82 sporazumaSporazuma
in protokolomProtokolom 32 k sporazumu.Sporazumu. Ti zneski izhajajo iz prispevkov držav Efte, ki se 
vnesejo v člen 6 3 0 izkaza prihodkov, ki so namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) do (d) finančne 
uredbe; so podlaga za zagotavljanje ustreznih proračunskih sredstevodobritev in izvrševanje v skladu s 
prilogoPrilogo„Evropski gospodarski prostor“ k temu delu izkaza odhodkov tega oddelka, ki je sestavni del 
splošnega proračuna.
Prispevek držav članic za posamezne elemente programov bi se lahko dodal k sredstvom,odobritvam, ki se 
vnesejo v ta člen. 
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 2. decembra 2011, o 
vzpostavitvi in obratovanju evropskih satelitskih navigacijskih sistemov (COM(2011) 814),814 final), zlasti 
člen 1(4) predloga. 
Obrazložitev:
Program Galileo ni več civilnega značaja, saj je skoraj 50 % uporabnikov reguliranih javnih storitev z 
vojaškega področja. Zato je potrebno korenito zmanjšanje proračunskih sredstev, Galileo pa se mora 
uporabljati samo v civilne namene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Osnutek dopolnitve 5000 === AFET/5000 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 05 05 03 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

05 05 03 02 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000
Rezerva

Skupaj 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve na zahodnemZahodnem Balkanu namenjene 
posebnemu cilju podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in ozemeljski razvoj ob upoštevanju 
pametne, trajnostne in vključujoče rasti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov so namenski prejemki v 
skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, 
bodo določena s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 
% prispevkov za zadevni program za vsako poglavje. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno 
podporo, bodo določenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, 
ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5001 === AFET/5001 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 05 05 04 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

05 05 04 02 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500
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Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
Rezerva

Skupaj 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve v Turčiji namenjenanamenjene posebnemu cilju 
podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in ozemeljski razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne 
in vključujoče rasti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov so 
namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za 
upravno podporo, bodo določenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo bodo 
določene s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno 
podporo, bodo določenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, 
ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5079 === AFET/5079 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 08 03 01 01 — Euratom – Fuzijska energija
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

08 03 01 01 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Dejavnost Euratoma na področju fuzijske energije bo podpirala skupne raziskovalne dejavnosti, ki jih 
izvajajo deležnikizainteresirane strani za fuzijo, vključenivključene v izvajanje nalog, ki izhajajo iz 
fuzijskega načrta. Poleg tega bo podpirala skupne dejavnosti za razvoj in zagotovitev primernosti materialov 
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za predstavitveno elektrarno ter za obravnavo vprašanja delovanja reaktorja, razvoj in predstavitev ustrezne 
tehnologije za predstavitveno fuzijsko elektrarno. Dejavnost bo tudi izvajala ali podpirala upravljanje 
znanjaz znanjem in prenos tehnologije iz raziskav, sofinanciranih iz tega programa, vna industrijo, pri čemer 
se bodo izkoristili vsi inovativni vidiki raziskav. Poleg tega bo dejavnost podpirala gradnjo, obnovo, uporabo 
in nadaljnjo dostopnost ključnih raziskovalnih infrastruktur v programuokviru programa Euratom. 
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Sveta, ki ga je Komisija predložila 30. novembra 2011, o programu za raziskave in 
usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo (2014–2018), ki dopolnjuje Obzorje 2020 – okvirni 
program za raziskave in inovacije (COM(2011) 812),812 final), zlasti člen 3(2)(e), (f), (g) in (h) predloga.
Obrazložitev:
Financiranje raziskav na področju fuzijske energije je način, kako se izogniti prenehanju uporabe jedrske 
energije, oziroma poskus, da bi s tem vsaj zavlačevali. Proračunska sredstva bi bilo treba namesto tega 
porabiti za razvoj obnovljivih virov energije.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5080 === AFET/5080 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 08 04 01 — Gradnja, delovanje in uporaba objektov ITER – Evropsko skupno podjetje za ITER –
Fuzija za energijo (F4E)
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

08 04 01 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.

Postavka:
Gradnja, delovanje in uporaba objektov ITER —– Evropsko skupno podjetje za ITER —– Fuzija za energijo 
(F4E)
Opombe:
Pred odstavkom:
V ta namen je bilo v obliki skupnega podjetja ustanovljena .......... energije (fuzija za energijo) ima naslednje 
naloge:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Nov členNovi člen
Cilj tega dopolnilnega raziskovalnega programa je izvajati ITER, velik eksperimentalni objekt, ki bo dokazal 
znanstveno in tehnično izvedljivost fuzijske energije. Sledila mu bo gradnjaizgradnja predstavitvene 
fuzijske elektrarne.elektrarne (DEMO).
Za odstavkom:
V ta namen je bilo v obliki skupnega podjetja ustanovljena .......... energije (fuzija za energijo) ima naslednje 
naloge:
Spremeni besedilo na naslednji način:
– zagotoviti prispevek Euratoma za Mednarodno organizacijo za fuzijsko energijo ITER, ki združuje 

sedem pogodbenic, ki predstavljajo polovico svetovnega prebivalstva – EU, Rusijo, Japonsko, Kitajsko, 
Indijo, Južno Korejo in Združene države,

– zagotoviti prispevek Euratoma za dejavnosti širšega pristopa z Japonsko za hiter razvoj fuzijske 
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energije;energije,
– izvajati program dejavnosti za pripravo gradnje demonstracijskega fuzijskega reaktorja in povezanih 

objektov.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog sklepa Sveta, ki ga je Komisija predložila 21. novembra 2011, o sprejetju dopolnilnega 
raziskovalnega programa za projekt ITER (2014–2018) (COM(2011) 931),931 final), zlasti člen 1 predloga.
Obrazložitev:
Financiranje raziskav na področju fuzijske energije je način, kako se izogniti prenehanju uporabe jedrske 
energije, oziroma poskus, da bi s tem vsaj zavlačevali. Proračunska sredstva bi bilo treba namesto tega 
porabiti za razvoj obnovljivih virov energije.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5124 === AFET/5124 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Jelko Kacin, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 13 05 60 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Evropske 
unije ter njegovo sprejetje, izvajanje in izvrševanje
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

13 05 60 01 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo te odobritve na zahodnemZahodnem Balkanu namenjene za naslednje 
posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo porabljenih za ukrepe v podporo državam upravičenkam, da bodo lahko izpolnile 
zahteve za potovanje v schengenske države brez vizumov, v primeru Kosova pa za ukrepe, ki bodo 
pospešili proces vizumske liberalizacije.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Osredotočiti se je treba na ukrepe v podporo uspešnemu prehodu na potovanje brez vizumov.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Osnutek dopolnitve 5002 === AFET/5002 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 13 05 63 02 — Čezmejno sodelovanje – Prispevek iz razdelka 4
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

13 05 63 02 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250
Rezerva

Skupaj 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250

Postavka:
Postavka 13 05 63 02 – Čezmejno sodelovanje – Prispevek iz razdelka 4
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstva namenjenate odobritve namenjene posebnima ciljema 
regionalnega povezovanja in teritorialnega sodelovanja, ki vključuje države upravičenke, države članice in 
po potrebi tretje države nečlanice v okviru uredbeUredbe (EU) o vzpostavitvi evropskega sosedskega 
instrumenta.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, ter iz finančnih prispevkov subjektov ali fizičnih oseb za nekatere projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in v njenem imenu upravlja Komisija, se lahko uporabijo za 
zagotovitev dodatnih proračunskih sredstev.odobritev. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza
prihodkov so namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(d) predloga.
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta 
(COM(2011) 839),839 final), ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5081 === AFET/5081 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 18 01 04 01 — Odhodki za podporo Skladu za notranjo varnost 
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
18 01 04 01 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavke 18 01 04 08, 18 01 04 16 in 18 01 04 17
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju tehnične pomoči Sklada za notranjo varnost iz člena 
10 Uredbe (ES)(EU) št. ... o splošnih določbah za ta sklad. Zajemajo lahko odhodke za študije, sestanke 
strokovnjakov, informiranje in publikacije, ki so neposredno povezani z doseganjem ciljev programa ali 
ukrepov iz te postavke, vključno z vsemi drugimi odhodki za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje 
nalog javnih organov, ki jih Komisija da v zunanje izvajanje po začasnih pogodbah za opravljanje storitev.
Za seznamom konča s/z:
– ukrepov v zvezi z analizo, upravljanjem, spremljanjem, .......... izvajanje sistemov nadzora ter tehnične in 

upravne pomoči.
Spremeni besedilo na naslednji način:
V skladu s členom X Sporazuma med Evropsko unijo ter Republiko Islandijo, Kraljevino Norveško, 
Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn o dopolnilnih pravilih v zvezi s Skladom za notranjo 
varnost — Meje — za obdobje 2014–2020 (UL L xxx, dd/mm/llll)…, …) lahko Komisija na leto porabi do 
xxx.xxx….… EUR plačil, ki so jih izvršile države, ki so se pridružile izvajanju, da se s tem financirajo 
upravni odhodki v zvezi z uslužbenciosebjem ali zunanjimi sodelavci, potrebnimi,zunanjim osebjem, 
potrebnim, da se v državah članicah, ki so se pridružile izvajanju, podpre izvajanje Sklepa št...........št. … in 
navedenega sporazuma.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finančne podpore na področju 
zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost (COM (2011) 750).(COM(2011) 750 final).
Dodati naslednje besedilo:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finančne podpore na področju 
policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter kriznega upravljanja v okviru 
Sklada za notranjo varnost (COM (2011) 753).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o splošnih določbah o Skladu za migracije in azil ter o 
instrumentu za finančno podporo na področju policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti 
njemu ter kriznega upravljanja (COM (2011) 752).(COM(2011) 752 final).
Črtati naslednje besedilo:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finančne podpore na področju 
policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter kriznega upravljanja v okviru 
Sklada za notranjo varnost (COM(2011) 753 final).
Obrazložitev:
Sklad za notranjo varnost bi bilo treba odpraviti, saj prispeva k nadaljnji militarizaciji nadzora nad 
priseljevanjem in k obrambi proti beguncem. Še tesneje povezuje notranjo in zunanjo varnost.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Osnutek dopolnitve 5082 === AFET/5082 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 18 02 01 01 — Podpora upravljanju meja in skupni vizumski politiki za olajšanje zakonitega 
potovanja
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

18 02 01 01 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.

Obrazložitev:
Ta proračunska vrstica je namenjena upravljanju in militarizaciji priseljevanja, na primer s povečanjem 
operativnih zmogljivosti Frontexa in financiranjem evropskega sistema za nadzor na mejah EUROSUR, 
predvsem z nakupom opreme, infrastrukture in sistemov v državah članicah. Ta sredstva bi bilo treba 
namesto tega porabiti za odpravljanje glavnih vzrokov priseljevanja, kot so revščina in konflikti.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5083 === AFET/5083 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 18 02 03 — Evropska agencija za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah 
(FRONTEX)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

18 02 03 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavki 18 02 03 01 in 18 02 03 02
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju odhodkov za uslužbenceosebje in upravnih 
odhodkov agencijeAgencije (naslova 1 in 2) ter odhodkov za poslovanje v zvezi z delovnim programom 
(naslov 3).
Agencija mora obvestiti proračunski organ obvestiti o prerazporeditvi sredstevodobritev med odhodki za 
poslovanje in upravnimi odhodki.
Za odstavkom:
Povrnjeni zneski v skladu s členom 16 Uredbe Komisije .......... vnesejo v postavko 6 6 0 0 splošnega izkaza 
prihodkov.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz prispevkov Islandije, Norveške, Švice in Lihtenštajna v postavki 6 3 1 3 izkaza prihodkov 
lahko omogočijo dodatna proračunska sredstvadodatne odobritve v skladu s členom 21(2)(e) do (g) 
finančne uredbe.
Kadrovski načrt agencijeAgencije je določen v delu z naslovom „Osebje po kadrovskem načrtu“ oddelka III 
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— Komisija (zvezek 3).
Prispevek Unije za leto 2014 znaša skupaj 80 910 00080 537 373 EUR. 
Obrazložitev:
Frontex upravlja in militarizira migracije, zato bi ga bilo treba zapreti, sredstva za to agencijo pa porabiti za 
odpravljanje glavnih vzrokov priseljevanja, kot so revščina in konflikti.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5084 === AFET/5084 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 18 02 08 — Schengenski informacijski sistem (SIS II) 
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
18 02 08 24 000 000 12 081 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Rezerva 12 750 000 7 500 000

Skupaj 36 750 000 19 581 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Prej člen 18 02 04člen 18 02 04
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju odhodkov delovanja schengenskega 
informacijskega sistema (SIS), zlasti stroškov omrežne infrastrukture in stroškov študij, ki se nanašajo na 
sistem.
Vsi prihodki iz prispevkov Islandije, Norveške, Švice in Lihtenštajna v postavki 6 3 1 2 izkaza prihodkov 
lahko omogočijo dodatna proračunska sredstvadodatne odobritve v skladu s členom 21(2)(e) do (g) 
finančne uredbe.
Obrazložitev:
Sistem SIS II je treba opustiti, ker krši osnovna načela varstva podatkov, ogroža prosto gibanje in pravico do 
iskanja azila.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5085 === AFET/5085 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 18 02 09 — Vizumski informacijski sistem (VIS)
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
18 02 09 7 000 000 21 568 782 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Rezerva 1 750 000 5 471 400

Skupaj 8 750 000 27 040 182 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Prej člen 18 02 05člen 18 02 05
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju odhodkov v zvezi z analiznim razvojem, dostavo in 
namestitvijo obsežnega vseevropskega informacijskega sistema „VIS“ (vizumski informacijski sistem), 
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zlasti stroškov omrežne infrastrukture in stroškov študij, ki se nanašajo na sistem.
Vsi prihodki iz prispevkov Islandije, Norveške, Švice in Lihtenštajna v postavki 6 3 1 2 izkaza prihodkov 
lahko omogočijo dodatna proračunska sredstvadodatne odobritve v skladu s členom 21(2)(e) do (g) 
finančne uredbe.
Pravna podlaga:
Za odstavkom:
Odločba Sveta 2004/512/ES z dne 8. junija 2004 o vzpostavitvi vizumskega informacijskega sistema (VIS) 
(UL L 213, 15.6.2004, str. 5).
Črtati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2008/633/PNZ z dne 23. junija 2008 o dostopu imenovanih organov držav članic in Europola do 
vizumskega informacijskega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprečevanja, odkrivanja in 
preiskovanja terorističnih dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj (UL L 218, 13.8.2008, str. 129).
Za odstavkom:
Uredba (ES) št. 767/2008 Evropskega parlamenta in .......... prebivanje (Uredba VIS) (UL L 218, 13.8.2008, 
str. 60).
Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2008/633/PNZ z dne 23. junija 2008 o dostopu imenovanih organov držav članic in Europola 
do vizumskega informacijskega sistema (VIS) za iskanje podatkov za namene preprečevanja, odkrivanja 
in preiskovanja terorističnih dejanj in drugih hudih kaznivih dejanj (UL L 218, 13.8.2008, str. 129).
Obrazložitev:
VIS je treba opustiti, ker krši osnovna načela varstva podatkov.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5086 === AFET/5086 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 18 03 02 — Evropski azilni podporni urad (EASO)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
18 03 02 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavki 18 03 14 01 in 18 03 14 02
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju odhodkov za uslužbenceosebje in upravnih 
odhodkov agencijeurada (naslova 1 in 2) ter odhodkov za poslovanje v zvezi z delovnim programom (naslov 
3).
Urad mora obvestiti proračunski organ obvestiti o prerazporeditvi sredstevodobritev med odhodkiodhodke
za poslovanje in upravnimi odhodki.upravne odhodke.
Povrnjeni zneski v skladu s členom 16 Uredbe Komisije (ES, Euratom) št. 2343/2002 so namenski prejemki 
(člen 21(3)(c) finančne uredbe), ki se vnesejo v postavko 6 6 0 0 splošnega izkaza prihodkov.
Vsi prihodki iz prispevkov Islandije, Norveške, Švice in Lihtenštajna v postavki 6 3 1 3 izkaza prihodkov 
lahko omogočijo dodatna proračunska sredstvadodatne odobritve v skladu s členom 21(2)(e) do (g) 
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finančne uredbe.
Kadrovski načrt uradaUrada je določen v delu z naslovom „Osebje po kadrovskem načrtu“ oddelka III —–
Komisija (zvezek 3).
Prispevek Unije za leto 2014 znaša skupaj 14 526 00014 405 877 EUR. Znesek v višini 138 000 EUR, 
pridobljen s povračilom presežka, se doda znesku 14 388 00014 267 877 EUR, knjiženemu v proračunu. 
Obrazložitev:
Evropski azilni podporni urad in Frontex sta „sestrski“ agenciji EU (dr. Robert Visser, izvršni direktor 
urada), ki upravljata in militarizirata priseljevanje. Azilni urad bi bilo treba zato zapreti, njegova sredstva pa 
porabiti za odpravljanje glavnih vzrokov priseljevanja, kot so revščina in konflikti.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5087 === AFET/5087 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 18 03 03 — Evropska podatkovna zbirka prstnih odtisov (EURODAC)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

18 03 03 p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Prej člen 18 03 11člen 18 03 11
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov v zvezi z ustanovitvijo in delovanjem 
centralne enote sistema Eurodac.
Vsi prihodki iz prispevkov Islandije, Norveške, Švice in Lihtenštajna v postavki 6 3 1 2 izkaza prihodkov 
lahko omogočijo dodatna proračunska sredstvadodatne odobritve v skladu s členom 21(2)(e) do (g) 
finančne uredbe.
Obrazložitev:
EURODAC SIS II je treba opustiti, ker krši osnovna načela varstva podatkov, ogroža prosto gibanje in 
pravico do iskanja azila.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5088 === AFET/5088 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 01 04 01 — Odhodki za podporo za instrument za stabilnost – Odhodki za dejavnosti 
„instrumenta zunanje politike“
Spremeniti zneske,naziv postavke in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 01 04 01 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000
Rezerva

Skupaj 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000

Postavka:
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Odhodki za podporo za instrument za stabilnost —– Odhodki za dejavnosti „instrumenta zunanje politike“
Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 19 01 04 03 (delno)
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju:
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki jo lahko Komisija prenese na izvajalsko agencijo, ki jo ureja 

pravo Unije,
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje nalog javnih organov, ki jih Komisija da v 

zunanje izvajanje po začasnih pogodbah o opravljanju storitev v obojestransko korist Komisije in 
upravičencev,

– odhodkov za zunanje sodelavce v delegacijah Unije (pogodbeni sodelavci, lokalno osebje ali napoteni 
nacionalni strokovnjaki) z namenom prenesenega upravljanja programov v delegacijah Unije v tretjih 
državah ali za internalizacijo nalog odpravljenih uradov tehnične pomoči, pa tudi za dodatne logistične in 
infrastrukturne stroške, kot so stroški usposabljanja, sestankov, službenih potovanj, informacijskih 
tehnologij in telekomunikacij ter stroški najema, ki izhajajo neposredno iz prisotnosti zunanjih 
sodelavcev, plačanih iz odobritev iz te postavke, v delegaciji,

– odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, informiranje in objave, ki so neposredno povezani z 
doseganjem cilja programa,programa.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za 
zadevni program za vsako poglavje.
Ta sredstvaTe odobritve krijejo odhodke za podporo iz poglavja 19 02.
Obrazložitev:
EU bi se morala osredotočiti na miroljubno in civilno zunanjo politiko, saj zlasti kratkoročno dodeljevanje 
proračunskih sredstev instrumenta za stabilnost ni dovolj pregledno. Povrhu tega se sredstva instrumenta za 
stabilnost uporabljajo za misije skupne varnostne in obrambne politike, ki ogrožajo civilno naravo tega 
instrumenta. Omenjeni instrument bi moral biti osredotočen na civilne ukrepe, npr. ureditev za nadzor nad 
orožjem, razoroževanje, demobilizacijo in ponovno vključevanje itd., da se prispeva k stabilnosti. V času 
finančne krize upravnih odhodkov instrumenta ne bi smeli povečevati.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5003 === AFET/5003 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 01 04 02 — Odhodki za podporo za skupno zunanjo in varnostno politiko
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 01 04 02 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000
Rezerva
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Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
Skupaj 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
PrejšnjaPrej postavka 19 01 04 04
Ta sredstva so namenjenaTe odobritve so namenjene kritju podpore za izvajanje ukrepov skupne zunanje in 
varnostne politike, za katere Komisija nima potrebnih izkušenj ali potrebuje dodatno pomoč. Namenjene 
soOdobritve so namenjene kritju:
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, katere izvedbo katere lahko Komisija prenese na izvajalsko

agencijo, ki jo ureja pravo Unije,
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje nalog javnih organov, ki jih Komisija da v 

zunanje izvajanje po začasnih pogodbah o opravljanju storitev v obojestransko korist Komisije in 
upravičencev. To vključuje stroške, povezane s posodobitvijo in vzdrževanjem elektronskega zbirnega 
seznama ciljnih finančnih sankcij (e-CTFSL),„elektronskega zbirnega seznama ciljnih finančnih 
sankcij (e-CTFSL)“, ki so potrebni za uporabo finančnih sankcij, uporabljenih pri doseganju specifičnih 
ciljev skupne zunanje in varnostne politike, določenih v Pogodbi o Evropski uniji;uniji,

– odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, informiranje in publikacije, ki so neposredno povezani z 
doseganjem cilja programa.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Ta sredstvaTe odobritve krijejo odhodke za podporo iz poglavja 19 03.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5004 === AFET/5004 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Člen 19 02 01 — Odziv na krizne razmere in nastajajoče krizne razmere
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150

Rezerva

Skupaj 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
NoviNovčlen
Ta sredstvaTe odobritve so namenjena hitremu prispevkunamenjene za hiter prispevek za stabilnost z 
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zagotavljanjem učinkovitega odziva, da se prispevapripomore k ohranitvi, vzpostavitvi ali ponovni 
vzpostavitvi pogojev, ki so nujni za ustrezno izvajanje zunanjih politik in ukrepov Unije v skladu s členom 
21 PEU.Pogodbe o Evropski uniji. Tehnična in finančna pomoč se lahko uporabi kot odziv na izredne 
razmere, krizo ali nastajajočo krizo, razmere, ki ogrožajo demokracijo, pravno državo in javni red, varstvo 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin ali varnost posameznikov, ali razmere, ki bi se lahko stopnjevale 
do oboroženega spopada ali bi resno destabilizirale zadevno tretjo državo ali države. 
Prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in tretjih držav, v obeh primerih tudi njihovih javnih agencij, 
ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za 
zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM (2011) 845),(COM(2011) 845 final), zlasti člen 1.2(a).1(2)(a) 
Uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5089 === AFET/5089 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 19 02 01 — Odziv na krizne razmere in nastajajoče krizne razmere
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.
Rezerva

Skupaj 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Nov člen
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstva so namenjena hitremu prispevkuTe odobritve so namenjene za hiter prispevek za stabilnost z 
zagotavljanjem učinkovitega odziva, da se prispevapripomore k ohranitvi, vzpostavitvi ali ponovni 
vzpostavitvi pogojev, nujnihki so nujni za ustrezno izvajanje zunanjih politik in ukrepov Unije v skladu s 
členom 21 PEU.Pogodbe o Evropski uniji. Tehnična in finančna pomoč se lahko uporabi kot odziv na 
izredne razmere, krizo ali nastajajočo krizo, razmere, ki ogrožajo demokracijo, pravno državo in javni red, 
varstvo človekovih pravic in temeljnih svoboščin ali varnost posameznikov, ali razmere, ki bi se lahko 
stopnjevale do oboroženega spopada ali bi resno destabilizirale zadevno tretjo državo ali države 
nečlanice.države.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
vključno z njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter 



17

finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki 
jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za 
zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM (2011) 845),(COM(2011) 845 final), zlasti člen 1.2(a) 
uredbe.1(2)(a) Uredbe.
Obrazložitev:
EU bi se morala osredotočiti na miroljubno in civilno zunanjo politiko, saj zlasti kratkoročno dodeljevanje 
proračunskih sredstev instrumenta za stabilnost ni dovolj pregledno. Povrhu tega se sredstva instrumenta za 
stabilnost uporabljajo za misije skupne varnostne in obrambne politike, ki ogrožajo civilno naravo tega 
instrumenta. Instrument za stabilnost bi se moral osredotočiti na civilne ukrepe, kot so nadzor nad orožjem, 
razoroževanje, demobilizacija in ponovno vključevanje, da se prispeva k stabilnosti.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5005 === AFET/5005 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Člen 19 02 02 — Pomoč za preprečevanje sporov, pripravljenost na krize in vzpostavljanje miru
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500
Rezerva

Skupaj 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Nov členčlen
Ta sredstvaTe odobritve so namenjene financiranju tehnične in finančne pomoči za zagotavljanje 
pripravljenosti EU in njenih partnerjev za preprečevanje sporov, obravnavo predkriznih in postkriznih 
razmer ter vzpostavljanje miru ob tesnem sodelovanju z mednarodnimi, regionalnimi in podregionalnimi 
organizacijami ter državnimi in nedržavnimi subjekti. 
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in drugih držav donatork, v obeh primerih vključno z 
javnimi in nedržavnimiparadržavnimi agencijami, ali iz mednarodnih organizacij za nekatere projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija v skladu z 
ustreznim temeljnim aktom, lahko omogočijo dodatna sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s 
členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne 
uredbe. Zneski, vneseni v vrstico za odhodke za upravno podporo, se določijo s sporazumom o prispevkih za 
vsak operativni program, pri čemer povprečje ne sme presegati 4 % prispevkov za ustrezni program za vsako 
poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
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Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM (2011) 845),(COM(2011) 845 final), zlasti člen 1.2(b) 
uredbe.1(2)(b) Uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5090 === AFET/5090 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 19 02 02 — Pomoč za preprečevanje sporov, pripravljenost na krize in vzpostavljanje miru
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Nov člen
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju tehnične in finančne pomoči za zagotavljanje 
pripravljenosti EU in njenih partnerjev za preprečevanje sporov, obravnavo predkriznih in postkriznih 
razmer ter vzpostavljanje miru ob tesnem sodelovanju z mednarodnimi, regionalnimi in podregionalnimi 
organizacijami ter državnimi in nedržavnimi subjekti. 
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in drugih držav donatork, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi in paradržavnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,ali iz mednarodnih organizacij
za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja 
Komisija,Komisija v skladu z ustreznim temeljnim aktom, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaZneski, vneseni v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenase določijo s sporazumom o prispevkih za vsak operativni 
program, pri čemer povprečje ne sme presegati 4 % prispevkov za taustrezni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM (2011) 845),(COM(2011) 845 final), zlasti člen 1.2(b) 
uredbe.1(2)(b) Uredbe.
Obrazložitev:
EU bi se morala osredotočiti na miroljubno in civilno zunanjo politiko, saj zlasti kratkoročno dodeljevanje 
proračunskih sredstev instrumenta za stabilnost ni dovolj pregledno. Povrhu tega se sredstva instrumenta za 
stabilnost uporabljajo za misije skupne varnostne in obrambne politike, ki ogrožajo civilno naravo tega 
instrumenta. Instrument za stabilnost bi se moral osredotočiti na civilne ukrepe, kot so nadzor nad orožjem, 
razoroževanje, demobilizacija in ponovno vključevanje, da se prispeva k stabilnosti.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5128 === AFET/5128 ===
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vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 02 77 01 — Pilotni projekt – Program za dejavnosti vzpostavljanja miru, ki jih vodijo nevladne 
organizacije
Spremeniti zneske in naziv postavke na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 02 77 01 p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000
Rezerva

Skupaj p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000

Postavka:
Pilotni projekt – Program za dejavnosti vzpostavljanja miru, ki jih vodijo nevladne organizacije
Obrazložitev:
Ta projekt bi bilo treba nadaljevati, plačila pa povečati, saj je podpora nevladnih akterjev ključna za načelo 
lastništva, preglednost in podporo lokalnim politikam v državah v razvoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5006 === AFET/5006 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 01 — Nadzorna misija v Gruziji
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 01 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000

Rezerva

Skupaj 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000

Opombe:
Za odstavkom:
Ta sredstva so namenjena financiranju nadzorne misije .......... skladu z zadevno pravno podlago, ki jo je 
sprejel Svet.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5007 === AFET/5007 ===
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vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 02 — EULEX Kosovo
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000
Rezerva

Skupaj 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov misije Evropske unije za krepitev pravne 
države na Kosovu v skladu z ustrezno pravno podlago, ki jo je sprejel Svet.
Prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in tretjih držav, v obeh primerih tudi njihovih javnih agencij, 
ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatne odobritve. Ti prispevki v 
skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) 
finančne uredbe. Odobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporopodporo, bodo 
določenedoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni 
program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5093 === AFET/5093 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 02 — EULEX Kosovo
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov misije Evropske unije za krepitev pravne 
države na Kosovu v skladu z ustrezno pravno podlago, ki jo je sprejel Svet.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
vključno z njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter 
finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki 
jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
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sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s povprečjem, ki ne sme 
presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Civilna narave misije EULEX Kosovo je ogrožena, saj vključuje paravojaške enote za boj proti upornikom. 
Ogrožena je tudi zaradi tesnega sodelovanja z Natovo misijo KFOR pri zatiranju protestov. Zato bi bilo treba 
misijo EULEX Kosovo končati, sredstva pa prerazporediti za izključno civilne namene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5008 === AFET/5008 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 03 — EUPOL Afghanistan
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000
Rezerva

Skupaj 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov policijske misije Evropske unije v 
Afganistanu v skladu z ustrezno pravno podlago, ki jo je sprejel Svet.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje..poglavje.
Pravna podlaga:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/279/SZVP z dne 18. maja 2010 o policijski misiji Evropske unije v Afganistanu (EUPOL 
AFGHANISTAN)Afghanistan) (UL L 123, 19.5.2010, str. 4).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5092 === AFET/5092 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 03 — EUPOL Afghanistan
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjene kritju stroškov policijske misije Evropske unije v Afganistanu v 
skladu z ustrezno pravno podlago, ki jo je sprejel Svet.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
vključno z njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter 
finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki 
jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s povprečjem, ki ne sme 
presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/279/SZVP z dne 18. maja 2010 o policijski misiji Evropske unije v Afganistanu (EUPOL 
AFGHANISTAN)Afghanistan) (UL L 123, 19.5.2010, str. 4).
Obrazložitev:
Misija EUPOL Afghanistan podpira vojno v Afganistanu, ne prispeva k stabilizaciji in je povsem izgubila 
svoj civilni značaj, zato bi jo bilo treba končati, sredstva pa prerazporediti za izključno civilne namene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5009 === AFET/5009 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 04 — Drugi ukrepi in operacije kriznega upravljanja
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Rezerva

Skupaj 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov drugih ukrepov in operacij kriznega 
upravljanja (razen misij EULEX Kosovo, EUMM Georgia in EUPOL Afghanistan). NamenjenaNamenjene
so tudi delovanjuza zagotovitev delovanja sekretariata Evropske akademije za varnost in obrambo in 
njegovega naprednega internetnega sistema za učenje na daljavo ter stroškomstroškov za skladišča za civilne 
misije SVOP.
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Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Pred odstavkom:
Sklep Sveta 2010/330/SZVP z dne 14. junija 2010 o .......... Iraku, EUJUST LEX-IRAQ (UL L 149, 
15.6.2010, str. 12).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Skupni ukrep 2005/889/SZVP z dne 25. novembra 2005 o ustanovitvi misijeMisije pomoči Evropske unije 
za mejni prehod Rafa (EU BAM Rafah) (UL L 327, 14.12.2005, str. 28).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2010/576/SZVP z dne 23. septembra 2010 .......... Kongo (EUPOL RD Congo) (UL L 254, 
29.9.2010, str. 33).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/784/SZVP z dne 17. decembra 2010 o policijski misiji Evropske unije za 
palestinskaPalestinska ozemlja (EUPOL COPPS) (UL L 335, 18.12.2010, str. 60).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2012/389/SZVP z dne 16. julija 2012 o .......... roga (EUCAP NESTOR) (UL L 187, 17.7.2012, 
str. 40).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2012/392/SZVP z dne 16. julija 2012 o misiji SZVP Evropske unije v Nigru (EUCAP 
SAHELSahel Niger) (UL L 187, 17.7.2012, str. 48).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5094 === AFET/5094 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 04 — Drugi ukrepi in operacije kriznega upravljanja
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov drugih ukrepov in operacij kriznega 
upravljanja (razen misij EULEX Kosovo, EUMM Georgia in EUPOL Afghanistan). NamenjenaNamenjene
so tudi delovanjuza zagotovitev delovanja sekretariata Evropske akademije za varnost in obrambo in 
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njegovega naprednega internetnega sistema za učenje na daljavo ter stroškov za skladišča za civilne misije 
SVOP.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
vključno z njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter 
finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki 
jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s povprečjem, ki ne sme 
presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Pred odstavkom:
Sklep Sveta 2010/330/SZVP z dne 14. junija 2010 o .......... Iraku, EUJUST LEX-IRAQ (UL L 149, 
15.6.2010, str. 12).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Skupni ukrep 2005/889/SZVP z dne 25. novembra 2005 o ustanovitvi misijeMisije pomoči Evropske unije 
za mejni prehod Rafa (EU BAM Rafah) (UL L 327, 14.12.2005, str. 28).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2010/576/SZVP z dne 23. septembra 2010 .......... Kongo (EUPOL RD Congo) (UL L 254, 
29.9.2010, str. 33).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/784/SZVP z dne 17. decembra 2010 o policijski misiji Evropske unije za 
palestinskaPalestinska ozemlja (EUPOL COPPS) (UL L 335, 18.12.2010, str. 60).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2012/389/SZVP z dne 16. julija 2012 o .......... roga (EUCAP NESTOR) (UL L 187, 17.7.2012, 
str. 40).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2012/392/SZVP z dne 16. julija 2012 o misiji SZVP Evropske unije v Nigru (EUCAP 
SAHELSahel Niger) (UL L 187, 17.7.2012, str. 48).
Obrazložitev:
Sredstva so namenjena ukrepom in operacijam kriznega upravljanja ter financiranju vojaških ukrepov, pa 
tudi delovanju sekretariata Evropske akademije za varnost in obrambo. Denar bi bilo treba prerazporediti za 
izključno civilne namene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5010 === AFET/5010 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 05 — Izredni ukrepi
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 05 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000

Rezerva

Skupaj 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000
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Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5011 === AFET/5011 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 06 — Pripravljalni in spremljevalni ukrepi
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 06 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000
Rezerva

Skupaj 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000

Opombe:
Za odstavkom:
Prej člen 19 03 05
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju pripravljalnih ukrepov za določitev pogojev 
za ukrepe Unije na področju SZVP ter za sprejetje potrebnih pravnih instrumentov. Zajemajo lahko 
ocenjevalne ukrepe in ukrepe analiziranja (predhodna ocena sredstev, posebne študije, organizacija srečanj, 
ugotavljanje dejstev na terenu). Pripravljalni ukrepi na področju operacij Unije za krizno upravljanje in zlasti 
v zvezi s posebnimi predstavniki Evropske unije (PPEU) se lahko med drugim uporabijo za oceno 
operativnih potreb za predvideni ukrep, za zagotovitev hitre začetne razporeditve osebja in sredstev (npr. 
izdatki za misije, nakup opreme, predhodno financiranje tekočih stroškov in stroškov zavarovanja v začetni 
fazi), lahko pa se uporabijo tudi za sprejetje potrebnih ukrepov na terenu v zvezi s pripravami na začetek 
operacije. Lahko tudi krijejo stroške za strokovnjake za posebna tehnična vprašanja (npr. ugotavljanje in 
ocena potrebe po naročilih) v podporo operacijam Unije za krizno upravljanje ali usposabljanja s področja 
varnosti za osebje, prerazporejeno v misije SZVP/enote PPEU.
Prav tako sredstvaodobritve krijejo nadaljnje ukrepe in preglede ukrepov skupne zunanje in varnostne 
politike ter financiranje vseh nadaljnjih odhodkov za zakonsko urejanje predhodno zaprtih ukrepov.
NamenjenaTe odobritve so tudi odhodkomnamenjene kritju odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, 
obveščanje in publikacije, ki so neposredno povezani z doseganjem cilja ukrepov iz členov 19 03 01 01, 19 
03 01 02, 19 03 01 03, 19 03 01 04 in 19 03 01 07.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Osnutek dopolnitve 5012 === AFET/5012 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 07 — Posebni predstavniki Evropske unije
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000
Rezerva

Skupaj 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000

Opombe:
Za odstavkom:
Prej člen 19 03 06
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem 
posebnih predstavnikov Evropske unije v skladu s členom 33 Pogodbe o Evropski uniji.
Za odstavkom:
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije .......... spolov, zato je treba spodbujati imenovanje 
žensk.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstva krijejoKrijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški, ki niso povezani z napotitvijo osebja države članice ali institucij 
Unije. Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5130 === AFET/5130 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 19 03 01 07 — Posebni predstavniki Evropske unije
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.



27

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
Rezerva

Skupaj 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.

Opombe:
Črtati naslednje besedilo:
Prej člen 19 03 06
Te odobritve so namenjene kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije v skladu s členom 33 Pogodbe o Evropski uniji.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali podpornih struktur, 
vključno s stroški, ki niso povezani z napotitvijo osebja države članice ali institucij Unije. Prav tako krijejo 
stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih predstavnikov EU.
Prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in tretjih držav, v obeh primerih tudi njihovih javnih agencij, 
ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatne odobritve. Ti prispevki v 
skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) 
finančne uredbe. Odobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določene, ne glede na 
člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo 
preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 08

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 08 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000
Rezerva

Skupaj 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000

Postavka:
Posebni predstavniki EU v podsaharski Afriki
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije v podsaharski Afriki.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska sredstva. 
Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 
21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določena ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
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Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2012/325/SZVP z dne 25. junija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Sudan in Južni Sudan (UL L 165, 26.6.2012, str. 49).
Sklep Sveta 2012/329/SZVP z dne 25. junija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Afriški rog (UL L 165, 26.6.2012, str. 62).
Sklep Sveta 2012/390/SZVP z dne 16. julija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Afriško unijo (UL L 187, 17.7.2012, str. 44).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 09

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 09 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000
Rezerva

Skupaj 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000

Postavka:
Posebni predstavniki EU v severni Afriki in Sredozemlju
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije v severni Afriki in Sredozemlju.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska sredstva. 
Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 
21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določena ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2012/33/SZVP z dne 23. januarja 2012 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije 
za mirovni proces na Bližnjem vzhodu (UL L 19, 24.1.2012, str. 17).
Sklep Sveta 2012/327/SZVP z dne 25. junija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za regijo južnega Sredozemlja (UL L 165, 26.6.2012, str. 56).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 10

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 10 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000

Rezerva

Skupaj 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000
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Postavka:
Posebni predstavniki EU na Balkanu in južnem Kavkazu
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije na Balkanu in južnem Kavkazu.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska sredstva. 
Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 
21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določena ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2012/39/SZVP z dne 25. januarja 2012 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije 
na Kosovu (UL L 23, 26.1.2012, str. 5).
Sklep Sveta 2012/326/SZVP z dne 25. junija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije za Južni Kavkaz in za krizo v Gruziji (UL L 165, 26.6.2012, str. 53).
Sklep Sveta 2012/330/SZVP z dne 25. junija 2012 o spremembi Sklepa 2011/462/SZVP o imenovanju 
posebnega predstavnika Evropske unije za Bosno in Hercegovino (UL L 165, 26.6.2012, str. 66).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 11

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 11 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000
Rezerva

Skupaj 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000

Postavka:
Posebni predstavniki EU v Aziji in osrednji Aziji
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije v Aziji in osrednji Aziji.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z 
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njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje 
pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno 
podporo, bodo določena ne glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak 
operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2012/255/SZVP z dne 14. maja 2012 o spremembi Sklepa 2011/427/SZVP o podaljšanju 
mandata posebnega predstavnika Evropske unije v Afganistanu (UL L 126, 15.5.2012, str. 8).
Sklep Sveta 2012/328/SZVP z dne 25. junija 2012 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije 
za srednjo Azijo (UL L 165, 26.6.2012, str. 59).
Sklep Sveta 2012/331/SZVP z dne 25. junija 2012 o podaljšanju mandata posebnega predstavnika 
Evropske unije v Afganistanu (UL L 165, 26.6.2012, str. 68).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 12

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 01 12 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000
Rezerva

Skupaj 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

Postavka:
Posebni predstavniki EU s področnim mandatom
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije s področnim mandatom.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska sredstva. 
Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 
21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določena ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Sklep Sveta 2012/440/SZVP z dne 25. julija 2012 o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije za 
človekove pravice (UL L 200, 27.7.2012, str. 21).

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 13

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 03 01 13 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000

Rezerva

Skupaj 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000

Postavka:
Drugi posebni predstavniki EU
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva so namenjena kritju vseh odhodkov, povezanih z imenovanjem posebnih predstavnikov 
Evropske unije, ki niso napoteni v podsaharsko Afriko, severno Afriko in Sredozemlje, na Balkan in južni 
Kavkaz, v Azijo in osrednjo Azijo oziroma nimajo področnega mandata.
Pri imenovanju posebnih predstavnikov Evropske unije je treba upoštevati enakost spolov in politiko o 
vključevanju načela enakosti spolov, zato je treba spodbujati imenovanje žensk.
Ta sredstva krijejo odhodke za plače posebnih predstavnikov EU in vzpostavitev njihovih ekip in/ali 
podpornih struktur, vključno s stroški uslužbencev, ki jih ne napotijo države članice ali institucije Unije. 
Prav tako krijejo stroške vseh projektov, katerih realizacija je neposredna odgovornost posebnih 
predstavnikov EU.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic, v obeh primerih vključno z njihovimi 
javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami, za nekatere projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska sredstva. 
Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 
21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesena v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določena ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Obrazložitev:
Zaradi preglednosti je treba za posebne predstavnike EU oblikovati posebne postavke v ustreznem členu. V 
primeru, da bo odločitev sprejeta med proračunskim letom, bodo ustrezna sredstva vključena v postavko 
„Drugi posebni predstavniki EU“.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5013 === AFET/5013 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Člen 19 03 02 — Podpora za neširjenje orožja in razoroževanje
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

19 03 02 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000
Rezerva

Skupaj 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000

Opombe:
Za odstavkom:
Ta sredstva so namenjena financiranju ukrepov, ki .......... na tem področju izvajajo mednarodne organizacije.
Spremeni besedilo na naslednji način:
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Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Pravna podlaga:
Pred odstavkom:
Sklep Sveta 2009/1012/SZVP z dne 22. decembra 2009 .......... v tretjih državah (UL L 348, 29.12.2009, str. 
16).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2004/833/SVZP z dne 2. decembra 2004 o izvajanju Skupnega ukrepa 2002/589/SZVP z 
namenom prispevanja Evropske unije ECOWAS v okviru moratorija na lahko orožje in orožje malega 
kalibra (UL L 359, 4.12.2004, str. 65);Skupni ukrep Sveta 2004/796/SZVP o fizičnem varovanju jedrskih 
objektov v Ruski federaciji (UL L 349, 25.11.2004, str. 57).
Skupni ukrep Sveta 2004/796/SZVP o fizičnem varovanju jedrskih objektov v Ruski federaciji in o 
zagotavljanju strokovnih izkušenj in znanja za pomoč Komisiji pri nadzoru in spremljanju izvajanja 
ukrepov v zvezi z orožjem za množično uničevanje (UL L 349, 25.11.2004, str. 57).Sklep Sveta 
2004/833/SVZP z dne 2. decembra 2004 o izvajanju Skupnega ukrepa 2002/589/SZVP z namenom 
prispevanja Evropske unije ECOWAS-u v okviru moratorija na lahko orožje in orožje malega kalibra (UL L 
359, 4.12.2004, str. 65).
Sklep Sveta 2005/852/SZVP z dne 29. novembra 2005 za uničenje orožja malega kalibra in lahkega 
strelnega orožja (SALW) ter pripadajočega streliva v Ukrajini (UL L 315, 30.11.2005, str. 27);27).
Skupni ukrep Sveta 2007/753/SZVP z dne 19. novembra 2007 o podpori dejavnostim nadzora in preverjanja, 
ki jih izvaja MAAE v Demokratični ljudski republiki Koreji v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti 
širjenju orožja za množično uničevanje (UL L 304, 22.11.2007, str. 38).
Skupni ukrep Sveta 2008/314/SZVP z dne 14. aprila 2008 o podpori dejavnostim MAAE na področju 
jedrske varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za 
množično uničevanje (UL L 107, 17.4.2008, str. 62).
Skupni ukrep Sveta 2008/588/SZVP z dne 15. julija 2008 o podpori dejavnostim pripravljalnePripravljalne
komisije organizacijeOrganizacije iz pogodbePogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za 
okrepitev zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju 
orožja za množično uničevanje (UL L 189, 17.7.2008, str. 28).
Skupni ukrep Sveta 2008/858/SZVP z dne 10. novembra 2008 v podporo konvencijiKonvenciji o biološkem 
in toksičnem orožju (BTWC) v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično 
uničevanje (UL L 302, 13.11.2008, str. 29).
Sklep Sveta 2009/569/SZVP z dne 27. julija 2009 o podpori dejavnostim OPCW v okviru izvajanja 
strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje (UL L 197, 29.7.2009, str. 96).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2009/1012/SZVP z dne 22. decembra 2009 .......... v tretjih državah (UL L 348, 29.12.2009, str. 
16).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/179/SZVP z dne 11. marca 2010 v podporo dejavnostim SEESAC za nadzor nad 
oborožitvijo na zahodnemZahodnem Balkanu v okviru strategije EU za boj proti nedovoljenemu kopičenju 
in trgovini z osebnim in lahkim orožjem (SALW) ter pripadajočim strelivom (UL L 80, 26.3.2010, str. 48).
Sklep Sveta 2010/336/SZVP z dne 14. junija 2010 o delovanju EU v podporo sporazumu o trgovini z 
orožjem v okviru evropskeEvropske varnostne strategije (UL L 152, 18.6.2010, str. 14).
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Sklep Sveta 2010/461/SZVP z dne 26. julija 2010 o podpori dejavnostim pripravljalnePripravljalne komisije 
organizacijeOrganizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za povečanje 
zmogljivosti za opazovanje in preverjanje ter v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja 
za množično uničevanje (UL L 219, 20.8.2010, str. 7).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2010/430/SZVP z dne 26. julija 2010 o .......... za množično uničenje (UL L 202, 4.8.2010, str. 
5).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/585/SZVP z dne 27. septembra 2010 o podpori dejavnostim MAAE na področju jedrske 
varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično 
uničevanje (UL L 259, 1.10.2010, str. 10).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2010/765/SZVP z dne 2. decembra 2010 o .......... orožjem (SALW) po zraku (UL L 327, 
11.12.2010, str. 44).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2010/799/SZVP z dne 13. decembra 2010 o podpori procesu krepitve zaupanja kot podlagi za 
vzpostavitev območja brez orožja za množično uničevanje in pripadajočih nosilcev na Bližnjem vzhodu v 
podporo izvajanju strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje (UL L 341, 
23.12.2010, str. 27).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2012/121/SZVP z dne 27. februarja 2012 .......... konvencionalnim orožjem (UL L 54, 
28.2.2012, str. 8).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2012/166/SZVP z dne 23. marca 2012 o podpori dejavnostim Organizacije za prepoved 
kemičnega orožja (OPCW) v okviru izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično 
uničevanje (UL L 87, 24.3.2012, str. 49).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2012/281/SZVP z dne 29. maja 2012 v okviru .......... dejavnosti v vesolju (UL L 140, 
30.5.2012, str. 68).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2012/421/SZVP z dne 23. julija 2012 v podporo konvencijiKonvenciji o biološkem in 
toksičnem orožju (BTWC) v okviru strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje 
(UL L 196, 24.07.2012, str. 61).
Za odstavkom:
Sklep Sveta 2012/422/SZVP z dne 23. julija 2012 o .......... na Bližnjem vzhodu (UL L 196, 24.7.2012, str. 
67).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2012/423/SZVP z dne 23. julija 2012 v podporo neširjenju balističnih izstrelkov v okviru 
izvajanja strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje in Skupnega stališča Sveta 
2003/805/SZVP (UL L 196, 24.7.2012, str. 74).
Sklep Sveta 2012/699/SZVP z dne 13. novembra 2012 o podpori Unije dejavnostim 
pripravljalnePripravljalne komisije organizacijeOrganizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih 
poskusov za okrepitev njenih zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja 
strategijeStrategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje (UL L 314, 14.11.2012, str. 27).
Sklep Sveta 2012/700/SZVP z dne 13. novembra 2012 v okviru evropske varnostne strategije v podporo 
izvajanju akcijskegaAkcijskega načrta iz Cartagene (2010–2014), ki so ga sprejele države pogodbenice 
konvencijeKonvencije o prepovedi uporabe, kopičenja zalog, proizvodnje in prenosa protipehotnih min in o 
njihovem uničenju iz leta 1997 (UL L 314, 14.11.2012, str. 40).
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Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5014 === AFET/5014 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Člen 19 05 01 — Sodelovanje s tretjimi državami za izboljšanje in spodbujanje Evropske unije in skupnih 
interesov
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 05 01 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000

Rezerva

Skupaj 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000

Opombe:
Spremeni besedilo na naslednji način:
NovNovičlen
Ta sredstvaTe odobritve so namenjene sodelovanju zkritju sodelovanja s tretjimi državami nečlanicami za 
uveljavljanje in spodbujanje interesov EU in skupnih interesov v okviru instrumenta partnerstva, zlasti z 
razvitimi državami in državami v razvoju, ki imajo vse vidnejšo vlogo v mednarodnem merilu, vključno z 
zunanjo politiko, mednarodnim gospodarstvom in trgovino, v večstranskih forumih, v svetovnemglobalnem
upravljanju in pri obravnavi izzivov svetovnega pomena ali kjer ima Unija pomembne interese. To 
sodelovanje vključuje ukrepe, ki podpirajo dvostranske, regionalne ali večstranske odnose Unije pri 
obravnavi izzivov svetovnega pomena, izvajanju mednarodne razsežnosti strategije „Evropa 2020“, 
trgovinskih in naložbenih priložnosti ter javni diplomaciji in dejavnostih osveščanja.
Vsi prihodkiPrihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih 
tudi njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali 
programe zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo 
dodatna proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene, ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe, s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta partnerstva za sodelovanje s tretjimi državami (COM (2011) 843),(COM(2011) 843 
final), zlasti člen 1 uredbe.Uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5037 === AFET/5037 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 05 77 02

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
19 05 77 02 600 000 200 000 600 000 200 000

Rezerva

Skupaj 600 000 200 000 600 000 200 000

Postavka:
Pilotni projekt — Sodelovanje s severno in južno čezatlantsko dimenzijo
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt je namenjen poglabljanju čezatlantskega dialoga in sodelovanja s severnimi in južnimi 
atlantskimi državami, da bi omogočili soočanje s skupnimi, svetovnimi izzivi. Namen projekta je preučiti, 
ali bi bilo mogoče postaviti skupne kratko- in dolgoročne cilje na področjih, kot so gospodarsko 
sodelovanje, svetovni red, razvojno sodelovanje, podnebne spremembe ter varnost in energija. Poglobil 
naj bi tristranski dialog oziroma celo razširjeni atlantski dialog ter se zavzemal za zamisel širše atlantske 
skupnosti.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt v smislu člena 54(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
Obrazložitev:
Namen projekta je ustvariti širšo čezatlantsko skupnost.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5095 === AFET/5095 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 01 04 03 — Odhodki za podporo evropskemu instrumentu za demokracijo in človekove 
pravice (EIDHR)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 01 04 03 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200
Rezerva

Skupaj 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 19 01 04 07 (delno)
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju:
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, izvedbo katere izvedbo lahko Komisija prenese na izvajalsko 

agencijo, ki jo ureja pravo Unije,
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje nalog javnih organov, ki jih Komisija da v 

zunanje izvajanje po začasnih pogodbah za opravljanje storitev v obojestransko korist Komisije in 
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upravičencev,
– odhodkov za zunanje sodelavce na sedežu (pogodbeno osebje, napoteni nacionalni strokovnjaki ali 

osebje agencij), ki prevzemajo naloge, ki so jih predhodno izvajali odpravljeni uradi tehnične pomoči. 
Odhodki za zunanje sodelavce na sedežu so omejeni na 1 613 273 EUR. Ta ocena temelji na predvidenih 
letnih stroških za posameznika na leto, od tega je 95 % namenjenih osebnim prejemkom zadevnega 
osebja, 5 % pa dodatnim stroškom usposabljanja, sestankov, službenih potovanj, informacijskih 
tehnologij in telekomunikacij, povezanim z navedenim osebjem,

– odhodkov za zunanje sodelavce v delegacijah Unije (pogodbeni sodelavci, lokalno osebje ali napoteni 
nacionalni strokovnjaki) z namenom prenesenega upravljanja programov v delegacijah Unije v tretjih 
državah ali za internalizacijo nalog odpravljenih uradov tehnične pomoči, pa tudi za dodatne logistične in 
infrastrukturne stroške, kot so stroški usposabljanja, sestankov, službenih potovanj, informacijskih 
tehnologij in telekomunikacij ter stroški najema, ki izhajajo neposredno iz prisotnosti zunanjih 
sodelavcev, plačanih iz odobritev iz te postavke, v delegaciji,

– odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, informacijske sisteme in publikacije, ki so neposredno 
povezani z doseganjem cilja programa.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Ta sredstvaTe odobritve krijejo odhodke za podporo iz poglavja 21 04.
Obrazložitev:
Zaradi finančne krize upravni odhodki instrumenta ne bodo povečani, zlasti ker sta dodeljevanje finančne 
podpore in izbira prejemnikov v praksi nepregledna, včasih pa celo vprašljiva z demokratičnega vidika.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5096 === AFET/5096 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 01 04 04 — Odhodki za podporo instrumentu za stabilnost (IfS)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 01 04 04 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000
Rezerva

Skupaj 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 19 01 04 03 (delno)
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju:
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, izvedbo katere izvedbo lahko Komisija prenese na izvajalsko 

agencijo, ki jo ureja pravo Unije,
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje nalog javnih organov, ki jih Komisija da v 
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zunanje izvajanje po začasnih pogodbah za opravljanje storitev v obojestransko korist Komisije in 
upravičencev,

– odhodkov za zunanje sodelavce v delegacijah Unije (pogodbeni sodelavci, lokalno osebje ali napoteni 
nacionalni strokovnjaki) z namenom prenesenega upravljanja programov v delegacijah Unije v tretjih 
državah ali za internalizacijo nalog odpravljenih uradov tehnične pomoči, pa tudi za dodatne logistične in 
infrastrukturne stroške, kot so stroški usposabljanja, sestankov, službenih potovanj, informacijskih 
tehnologij in telekomunikacij ter stroški najema, ki izhajajo neposredno iz prisotnosti zunanjih 
sodelavcev, plačanih iz odobritev iz te postavke, v delegaciji,

– odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, informiranje in publikacije, ki so neposredno povezani z 
doseganjem cilja programa.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Ta sredstvaTe odobritve krijejo odhodke za podporo iz poglavja 21 05.
Obrazložitev:
EU bi se morala osredotočiti na miroljubno in civilno zunanjo politiko, saj zlasti kratkoročno dodeljevanje 
proračunskih sredstev instrumenta za stabilnost ni dovolj pregledno. Povrhu tega se sredstva instrumenta za 
stabilnost uporabljajo za misije skupne varnostne in obrambne politike, ki ogrožajo civilno naravo tega 
instrumenta. Omenjeni instrument bi moral biti osredotočen na civilne ukrepe, npr. ureditev za nadzor nad 
orožjem, razoroževanje, demobilizacijo in ponovno vključevanje itd., da se prispeva k stabilnosti. V času 
finančne krize bi bilo treba upravne odhodke instrumenta zmanjšati.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5015 === AFET/5015 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294

Rezerva

Skupaj 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294

Postavka:
Postavka 21 02 01 01 – Latinska Amerika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene ukrepom sodelovanja v državah, ozemljih in regijah v 
razvoju v Latinski Ameriki z namenom:
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– prispevanja k doseganju razvojnih ciljev tisočletja v regiji,
– boja proti revščini in socialni izključenosti ter spodbujanja socialne kohezije,
– prispevanja k izboljšanju socialnih standardov s poudarkom na izobraževanju, vključno z 

izobraževanjem in poklicnim usposabljanjem za zaposlovanje, in zdravju ter k izboljšanju sistemov 
socialne zaščite,

– spodbujanja ugodnejših razmer za gospodarsko rast in okrepljen proizvodni sektor, spodbujanja prenosa 
znanja ter stikov in sodelovanja med gospodarskimi akterji iz dveh regij,

– spodbujanja razvoja zasebnega sektorja, vključno s poslovnim okoljem, prijaznim malim in srednje 
velikim podjetjem, na primer z zakonskimi lastninskimi pravicami, zmanjšanjem upravne obremenitve, 
izboljšanjem dostopa do posojil ter povečanjem učinkovitosti združenj malih in srednje velikih podjetij, 

– podpiranja prizadevanj za prehransko varnost in boja proti neustrezni prehranjenosti,
– podpiranja regionalnega povezovanja in v Srednji Ameriki spodbujanja razvoja regije z razširjenimi 

koristmi, ki izhajajo iz pridružitvenega sporazuma med EU in Srednjo Ameriko,
– spodbujanja trajnostne rabe naravnih virov, vključno z vodo, in boja proti podnebnim spremembam 

(blažitev njihovih posledic in prilagajanje tem spremembam).nanje).
Za odstavkom:
Kjer se pomoč nameni prek proračunske podpore, Komisija .......... nadzora, revizijskih zmogljivosti in 
preglednosti.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Za sredstvaodobritve iz te postavke se opravi ocenjevanje, ki vključuje vidike vhodnih dejavnosti in verige 
rezultatov (učinki, rezultati, vpliv). Ugotovitve ocenjevanja se uporabijo pri oblikovanju prihodnjih ukrepov, 
financiranih s temi sredstvi.odobritvami.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) ter 2.1(a)2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5097 === AFET/5097 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
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Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098

Rezerva

Skupaj 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene ukrepom sodelovanja v državah, ozemljih in regijah v 
razvoju v Latinski Ameriki z namenom:
Za odstavkom:
Kjer se pomoč nameni prek proračunske podpore, Komisija .......... nadzora, revizijskih zmogljivosti in 
preglednosti.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Za sredstvaodobritve iz te postavke se opravi ocenjevanje, ki vključuje vidike vhodnih dejavnosti in verige 
rezultatov (učinki, rezultati, vpliv). Ugotovitve ocenjevanja se uporabijo pri oblikovanju prihodnjih ukrepov, 
financiranih s temi sredstvi.odobritvami.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) ter 2.1(a)2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Kljub neverjetni gospodarski rasti v Latinski Ameriki v preteklih letih neenakosti in revščina ostajajo velike. 
Bolj bi si morali prizadevati za uresničitev zaveze EU, da bodo razvojni cilji tisočletja doseženi, temu cilju 
pa bi morali nameniti tudi več finančnih sredstev.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5110 === AFET/5110 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709

Rezerva

Skupaj 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709
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Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(a) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5016 === AFET/5016 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 01 02 — Latinska Amerika – Demokracija, pravna država, dobro javno upravljanje in 
spoštovanje človekovih pravic
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 01 02 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Rezerva

Skupaj 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Postavka:
Postavka 21 02 01 02 – Latinska Amerika – Demokracija, pravna država, dobro javno upravljanje in 
spoštovanje človekovih pravic
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene ukrepom sodelovanja v državah, ozemljih in regijah v 
razvoju v Latinski Ameriki z namenom:
– prizadevanjapodpiranja prizadevanj za izboljšanje javnega upravljanja ter prispevanja k utrjevanju 

demokracije, človekovih pravic in pravne države,
– spodbujanja reforme politik, zlasti na področju pravosodja in varnosti, ter podpiranja ustreznih ukrepov 

za okrepitev razvoja držav in regij. 
Za odstavkom:
Kjer se pomoč nameni prek proračunske podpore, Komisija .......... nadzora, revizijskih zmogljivosti in 
preglednosti.
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Spremeni besedilo na naslednji način:
Za sredstvaodobritve iz te postavke se opravi ocenjevanje, ki vključuje vidike vhodnih dejavnosti in verige 
rezultatov (učinki, rezultati, vpliv). Ugotovitve ocenjevanja se uporabijo pri oblikovanju prihodnjih ukrepov, 
financiranih s temi sredstvi.odobritvami.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) in 2.1(b)(ii)2(1)(b)(ii) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5017 === AFET/5017 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 02 01 — Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086
Rezerva

Skupaj 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086

Postavka:
Postavka 21 02 02 01 – Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene ukrepom, ki so povezani z vključujočo in trajnostno rastjo 
za človekov razvoj. Področja, ki se lahko obravnavajo, vključujejo:
Za seznamom konča s/z:
– podnebne spremembe in okolje.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ustrezno se preučijo področja, ki so opisana v nadaljevanju in odražajo skupaj dogovorjene strategije ter 
sporazume o partnerstvu, sodelovanju in trgovini. Prednostne naloge bodo določene v skladu s sporočilom o 
agendi za spremembe in naknadnimi sklepi Sveta:
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– spodbujanje socialne kohezije, zlasti socialnega vključevanja, dostojnega dela ter pravičnosti in enakosti 
med spoloma,

– vzpostavitev vključujočih partnerstev na področju trgovine, naložb, pomoči, migracij, raziskav, inovacij 
in tehnologije,

– podpiranje dejavne in organizirane civilne družbe za razvoj ter spodbujanje javno-zasebnih partnerstev,
– podpiranje blažitve posledic podnebnih sprememb in prilagajanja tem spremembam,nanje, spodbujanje 

trajnostne porabe in proizvodnje ter naložb v čiste tehnologije, trajnostne vire energije, promet, 
trajnostno kmetijstvo in ribištvo, varstvo in povečanje biotske raznovrstnosti ter storitev ekosistemov, 
vključno z vodo in gozdovi, ter ustvarjanje dostojnih delovnih mest v okolju prijaznemu gospodarstvu,

– spodbujanje intenzivnejšega regionalnega povezovanja in sodelovanja, usmerjenega v rezultate, s 
podporo različnim procesom regionalnega povezovanja in dialoga,

– prispevanje k preprečevanju tveganj za zdravje in odzivanju na ta tveganja, tudi tista, ki izhajajo iz stika 
med živalmi, ljudmi in njihovimi različnimi okolji,

– podpiranje pripravljenosti na nesreče in dolgoročnega okrevanja po nesrečah, vključno na področju 
prehranske in hranilne varnosti ter pomoči osebam, ki so prisiljene zapustiti svoje domove.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) in 2.1(b)(i)2(1)(b)(i) predloga uredbe.
Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 
regij z dne 13. oktobra 2011 z naslovom„Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za spremembe“ 
(COM(2011) 637).637 final).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5111 === AFET/5111 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 02 01 — Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510

Rezerva

Skupaj 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510

Opombe:
Za odstavkom:
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Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Pred odstavkom:
Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu .......... politike EU: agenda za spremembe 
(COM(2011) 637 final).
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(a) in 2(1)(b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5018 === AFET/5018 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 02 02 — Azija – Demokracija, pravna država, dobro javno upravljanje in spoštovanje 
človekovih pravic
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 02 02 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811
Rezerva

Skupaj 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811

Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5098 === AFET/5098 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 03 01 — Srednja Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385

Rezerva

Skupaj 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385
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Obrazložitev:
Neenakosti in revščina v osrednji Aziji so še vedno velike. Bolj bi si morali prizadevati za uresničitev zaveze 
EU, da bodo razvojni cilji tisočletja doseženi, temu cilju pa bi morali nameniti tudi več finančnih sredstev.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5112 === AFET/5112 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 03 01 — Srednja Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti naziv postavke,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Rezerva

Skupaj 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Postavka:
OsrednjaSrednja Azija – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Pred odstavkom:
EU in Srednja Azija: strategija za novo partnerstvo, .......... Evropski svet na zasedanju 21. in 22. junija 2007.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(a) in 2(1)(b)(i) predloga uredbe.
Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 
regij z dne 13. oktobra 2011 „Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za spremembe“ (COM(2011) 
637).637 final).
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5099 === AFET/5099 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 04 01 — Bližnji vzhod – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000

Rezerva

Skupaj 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene ukrepom, ki so povezani z vključujočo in trajnostno rastjo 
za človekov razvoj. Področja, ki se lahko obravnavajo, vključujejo:
Za seznamom konča s/z:
– dopolnjevanje sredstev, uporabljenih v okviru tega .......... migracijskih tokov ter pomoč razseljenim 

osebam in beguncem.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) in 2.1(b)(i)2(1)(b)(i) predloga uredbe.
Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 
regij z dne 13. oktobra 2011 „Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za spremembe“ (COM(2011) 
637).637 final).
Obrazložitev:
Neenakosti in revščina so na Bližnjem vzhodu še vedno velike in so eden glavnih razlogov za konflikte in 
vojne v tej regiji. Bolj bi si morali prizadevati za odpravo teh vzrokov in vzpostavitev miru, temu cilju pa bi 
morali nameniti tudi več finančnih sredstev. Poleg tega bi morala Evropska unija spoštovati svojo zavezo, da 
bo prispevala k uresničenju razvojnih ciljev tisočletja, in povečati sredstva za razvoj.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5113 === AFET/5113 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 04 01 — Bližnji vzhod – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934

Rezerva

Skupaj 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(a) in 2(1)(b)(i) predloga uredbe.
Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 
regij z dne 13. oktobra 2011 „Povečanje učinka razvojne politike EU: agenda za spremembe“ (COM(2011) 
637).637 final).
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5100 === AFET/5100 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 05 01 — Južna Afrika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007

Rezerva

Skupaj 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
SredstvaOdobritve za leto 2014 so namenjenanamenjene za pomoč Južni Afriki pri krepitvi njenega sistema 
izobraževanja, usposabljanja in raziskav, da bo lahko prispeval k večji gospodarski uspešnosti države. 
Za odstavkom:
Sistem izobraževanja, usposabljanja in raziskav je .......... uporabo nacionalnih javnih sredstev uvedejo tudi 
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drugje.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(a)1(1)(a) ter 2.1(a)2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Kljub veliki gospodarski rasti in vodilnemu položaju na afriški celini Južna Afrika ostaja ena od držav z 
največjimi neenakostmi in globoko zakoreninjeno revščino. Bolj si je treba prizadevati, da bi odpravili te 
težave, temu pa nameniti tudi več finančnih sredstev. Evropska unija bi morala spoštovati svojo zavezo, da 
bo prispevala k uresničenju razvojnih ciljev tisočletja, in povečati sredstva za razvoj.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5114 === AFET/5114 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 05 01 — Južna Afrika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000
Rezerva

Skupaj 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(a) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
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Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5101 === AFET/5101 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 06 01 — Celotna Afrika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000
Rezerva

Skupaj 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju odhodkov za zmanjšanje in dolgoročno 
izkoreninjenje revščine, spodbujanje trajnostnega gospodarskega, socialnega in okoljskega razvoja, pravne 
države, dobrega javnega upravljanja ter spoštovanja človekovih pravic, kot sestavnega dela vseafriškega 
programa, ki se oblikuje za izvajanje skupne strategije Afrike in EU. Vseafriški program se bo zlasti 
uporabljal za posebno podporo dejavnostim nadregionalne, celinske in nadcelinske narave ter ustreznim 
pobudam v okviru skupne strategije Afrike in EU v svetovnem merilu. Vseafriški program bo deloval v 
tesnem sodelovanju/usklajevanju z drugimi instrumenti, zlasti evropskim sosedskim instrumentom, 
Evropskim razvojnim skladom in tematskimi programi v okviru instrumentov za razvojno sodelovanje: 
Osredotočal se bo na posebne pobude, dogovorjene v okviru skupne strategije Afrike in EU ter pripadajočih 
akcijskih načrtov, za katere ni mogoče uporabiti drugih virov financiranja, ter tako zagotovil potrebno 
skladnost in sinergijo ter preprečil podvajanje in prekrivanje.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Pred odstavkom:
Strateško partnerstvo med Afriko in EU – skupna strategija Afrike in EU, sprejeta na vrhu v Lizboni 9. 
decembra 2007.
Dodati naslednje besedilo:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840), zlasti člena 1.1(c) ter 
2.1(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Za odstavkom:
Strateško partnerstvo med Afriko in EU – skupna strategija Afrike in EU, sprejeta na vrhu v Lizboni 9. 
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decembra 2007.
Črtati naslednje besedilo:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840 final), zlasti člena 1(1)(c) 
ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Afrika kljub veliki rasti v nekaterih državah ostaja najrevnejša svetovna celina. Bolj bi si morali prizadevati 
za uresničitev zaveze EU, da bodo razvojni cilji tisočletja doseženi, temu cilju pa bi morali nameniti tudi več 
finančnih sredstev.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5115 === AFET/5115 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 06 01 — Celotna Afrika – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000
Rezerva

Skupaj 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Za odstavkom:
Strateško partnerstvo med Afriko in EU – skupna strategija Afrike in EU, sprejeta na vrhu v Lizboni 9. 
decembra 2007.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(c) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5116 === AFET/5116 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Postavka 21 02 07 01 — Svetovne javne dobrine – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Rezerva

Skupaj 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(b) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5129 === AFET/5129 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 07 01 — Svetovne javne dobrine – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000

Rezerva

Skupaj 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstva so namenjena zmanjšanjuTe odobritve so namenjene kritju odhodkov za zmanjševanje revščine 
in trajnostnemu razvojuspodbujanje trajnostnega razvoja kot sestavinamasestavnega dela tematskega 
programa Svetovne javne dobrine in izzivi. Cilj programa je podpreti vključujoč trajnostni razvoj s prožno 
ter horizontalno obravnavo glavnih svetovnih javnih dobrin in izzivov. Cilj programa je podpreti vključujoč 
trajnostni razvoj z obravnavanjem glavnih svetovnih javnih dobrin in izzivov na prilagodljiv in 
večsektorski način. Glavna področja ukrepanja so med drugimvključujejo okolje in podnebne spremembe, 
trajnostna energija,trajnostno energijo, človekov razvoj (vključno z brezplačnim zdravstvom inzdravjem,
izobraževanjem, enakostjo med spoloma,spolov, zaposlovanjem, veščinami, socialnim varstvom inznanjem 
in spretnostmi, socialno zaščito in socialno vključenostjo ter vidiki gospodarskega razvoja,gospodarskimi 
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razvojnimi vidiki, kot so rast, delovna mesta, trgovina in udeležbavključenost zasebnega sektorja), 
zanesljiva preskrba s hrano,prehransko varnost in trajnostno kmetijstvo in brezplačna voda.ter migracije in 
azil. Ta tematski program bo omogočil tudi hitro odzivanje na nepredvidene dogodke in globalne krize (npr. 
skokkriza zaradi cen hrane, ptičja gripa),aviarna influenca), ki prizadenejo najrevnejše prebivalstvo. Z 
ustvarjanjemS spodbujanjem sinergij med različnimi sektorji programa svetovnih javnih dobrin in izzivov 
sepodročji bo zmanjšalaprogram Svetovne javne dobrine in izzivi zmanjšal razdrobljenost razvojnega 
sodelovanja EU ter povečala skladnostpovečal usklajenost in dopolnjevanje z drugimi programi in 
instrumenti EU.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(b) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Neenakost in revščina ostajajta pomembna problema na svetovni ravni. Bolj bi si morali prizadevati za 
uresničitev zaveze EU, da bodo razvojni cilji tisočletja doseženi, temu cilju pa bi morali nameniti tudi več 
finančnih sredstev.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5103 === AFET/5103 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 08 01 — Nedržavni akterji in lokalni organi – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000
Rezerva

Skupaj 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju odhodkov za zmanjšanje revščine in spodbujanje 
trajnostnega razvoja v okviru tematskega programa Organizacije civilne družbe in lokalni organi, ki temelji 
na prejšnjem programu Nedržavni akterji in organi lokalnih skupnosti. Namen tega programa je bil 
natančneje opredeljen z večjim poudarkom na razvoju zmogljivosti organizacij civilne družbe in lokalnih 
organov. Program bo spodbujal vključujočo ter dejavno civilno družbo in lokalne organe, povečal 
ozaveščenost in mobilizacijo v zvezi z razvojnimi vprašanji ter okrepil zmogljivost za politični dialog o 
razvoju.
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene podpori pobudam v državah v razvoju, ki jih izvajajo 
lokalni organi iz Unije in partnerskih držav na področju razvoja, ter krepitvi njihove zmogljivosti v procesu 
oblikovanja politik, da bi se:
Za seznamom konča s/z:
– razvoj in krepitev združenj in zadrug v državah v .......... proizvodov z dodano vrednostjo in v večjih 

količinah.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
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njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1.1(b)1(1)(b) ter 2.1(a)2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Plačila bi bilo treba povečati, saj je podpora lokalnih oblasti in nevladnih akterjev ključna za načelo 
lastništva, preglednost in podporo lokalnim politikam v državah v razvoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5117 === AFET/5117 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 08 01 — Nedržavni akterji in lokalni organi – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000

Rezerva

Skupaj 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (COM(2011) 840),840 final), zlasti člena 
1(1)(b) ter 2(1)(a) in (b)(i) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5104 === AFET/5104 ===
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vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 02 77 13 — Pripravljalni ukrep – Izboljšano zdravstveno varstvo za žrtve spolnega nasilja v 
Demokratični republiki Kongo
Spremeniti zneske,naziv postavke in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 02 77 13 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000
Rezerva

Skupaj 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000

Postavka:
Pripravljalni ukrep – Izboljšano zdravstveno varstvo za žrtve spolnega nasilja v Demokratični republiki 
Kongo
Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 21 05 01 09
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju neporavnanih obveznosti iz preteklih let v okviru 
pripravljalnega ukrepa. 
Obrazložitev:
Bearing in mind, that mass rapes in DRC are used as a systematic weapon in the conflict against the 
population and keeping in mind that the toll of victims is rising every day, this pilot project must follow a 
preparatory action to prepare an adoption of future actions addressing the crucial need in DRC.Glede na to, 
da se množična posilstva v Demokratični republiki Kongo v konfliktih sistematično uporabljajo kot orožje 
proti prebivalstvu in da število žrtev narašča vsak dan, mora pilotnemu projektu slediti pripravljalni ukrep, ki 
bo omogočil sprejetje ukrepov za zadostitev osnovnim potrebam v tej državi.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5020 === AFET/5020 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 01 — Sredozemske države – Človekove pravice in mobilnost
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 01 01 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486
Rezerva

Skupaj 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486

Postavka:
Postavka 21 03 01 01 – Sredozemske države – Človekove pravice in mobilnost
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranjukritju ukrepov sodelovanja, ki 
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vključujejo dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih:
Za seznamom konča s/z:
– spodbujanje medosebnih stikov.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(a)(c)2(2)(a) in 
(c) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5019 === AFET/5019 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 02 — Sredozemske države – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853
Rezerva

Skupaj 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853

Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5118 === AFET/5118 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 02 — Sredozemske države – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869

Rezerva
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Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
Skupaj 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(b) in (d) 
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5021 === AFET/5021 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 03 — Sredozemske države – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
sporov
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 01 03 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Rezerva

Skupaj 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Postavka:
Postavka 21 03 01 03 – Sredozemske države – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
sporov
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranjukritju ukrepov sodelovanja, ki 
vključujejo dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih: 
Za seznamom konča s/z:
– podpora beguncem.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
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njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(e)2(2)(e)
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5022 === AFET/5022 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 04 — Podpora mirovnemu procesu ter finančna pomoč Palestini in Agenciji Združenih 
narodov za pomoč in zaposlovanje palestinskih beguncev (UNRWA)
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734
Rezerva

Skupaj 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734

Postavka:
Postavka 21 03 01 04 – Podpora mirovnemu procesu ter finančna pomoč Palestini in Agenciji Združenih 
narodov za pomoč in zaposlovanje palestinskih beguncev (UNRWA)
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju ukrepov za blaginjo palestinskega naroda in 
zasedenih palestinskih področij Zahodnega brega in Gaze v okviru mirovnega procesa na Bližnjem vzhodu.
Za seznamom konča s/z:
– krepitvi razvoja civilne družbe, da se med drugim spodbudi socialna vključenost.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
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glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5105 === AFET/5105 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 01 04 — Podpora mirovnemu procesu ter finančna pomoč Palestini in Agenciji Združenih 
narodov za pomoč in zaposlovanje palestinskih beguncev (UNRWA)
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000

Rezerva

Skupaj 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju ukrepov za blaginjo palestinskega naroda in 
zasedenih palestinskih območjihpodročij Zahodnega brega in Gaze v okviru mirovnega procesa na Bližnjem 
vzhodu.
Za seznamom konča s/z:
– krepitvi razvoja civilne družbe, da se med drugim spodbudi socialna vključenost.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Brez ustrezne finančne podpore za Palestino, mirovni proces in UNWRA se bodo že tako slabe razmere v 
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tej regiji in položaj beguncev še poslabšali. Pomoč je ključnega pomena za mirno vzpostavitev dveh držav in 
zadostitev najosnovnejšim potrebam palestinskega ljudstva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5023 === AFET/5023 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 01 — Vzhodno partnerstvo – Človekove pravice in mobilnost
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985

Rezerva

Skupaj 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985

Postavka:
Postavka 21 03 02 01 – Vzhodno partnerstvo – Človekove pravice in mobilnost
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranjukritju ukrepov sodelovanja, ki 
vključujejo dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih:
Za seznamom konča s/z:
– spodbujanje medosebnih stikov.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(a)(c)2(2)(a) in 
(c) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5058 === AFET/5058 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 01 — Vzhodno partnerstvo – Človekove pravice in mobilnost
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653

Rezerva

Skupaj 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranjukritju ukrepov sodelovanja, ki 
vključujejo dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih:
Za seznamom konča s/z:
– spodbujanje medosebnih stikov.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(a)(c)2(2)(a) in 
(c) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Obnovitev 50 % zmanjšanja, ki ga je Komisija naredila v primerjavi s proračunom za leto 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5125 === AFET/5125 ===

vlagatelj: Tarja Cronberg, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 01 — Vzhodno partnerstvo – Človekove pravice in mobilnost
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653

Rezerva

Skupaj 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
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poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Za podporo organizacijam civilne družbe je treba rezervirati ustrezna sredstva.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(a) in (c) 
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Ker so bila sredstva za evropsko sosedsko politiko v primerjavi s proračunom 2013 precej zmanjšana, je 
treba zagotoviti, da to ne bo v škodo podpori za organizacije civilne družbe v državah, za katere ta politika 
velja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5024 === AFET/5024 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 02 — Vzhodno partnerstvo – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763
Rezerva

Skupaj 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763

Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5059 === AFET/5059 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 02 — Vzhodno partnerstvo – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti zneske na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003

Rezerva

Skupaj 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003

Obrazložitev:
Obnovitev 50 % zmanjšanja, ki ga je Komisija naredila v primerjavi s proračunom za leto 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5119 === AFET/5119 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 02 — Vzhodno partnerstvo – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Rezerva

Skupaj 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Del teh sredstev bo ob ustreznem upoštevanju določb finančne uredbe porabljen za dejavnosti, ki jih 
prostovoljno izvajajo izkušeni strokovnjaki iz Evropske unije v okviru ESSN (European Senior Services 
Network), vključno s tehnično pomočjo, svetovalnimi storitvami in usposabljanjem v izbranih javnih ali 
zasebnih podjetjih.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(b) in (d) 
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Zagotavljanje strokovnega znanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5126 === AFET/5126 ===

vlagatelj: Tarja Cronberg, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 02 — Vzhodno partnerstvo – Zmanjšanje revščine in trajnostni razvoj
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Rezerva

Skupaj 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Za podporo organizacijam civilne družbe je treba rezervirati ustrezna sredstva.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
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vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(b) in (d) 
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Ker so bila sredstva za evropsko sosedsko politiko v primerjavi s proračunom 2013 precej zmanjšana, je 
treba zagotoviti, da to ne bo v škodo podpori za organizacije civilne družbe v državah, za katere ta politika 
velja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5025 === AFET/5025 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 03 — Vzhodno partnerstvo – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
konfliktov
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892

Rezerva

Skupaj 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892

Postavka:
Postavka 21 03 02 03 – Vzhodno partnerstvo – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
konfliktov
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranju ukrepov sodelovanja, ki vključujejo 
dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih: 
Za seznamom konča s/z:
– podpora beguncem.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(e)2(2)(e)
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 



63

2013.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5060 === AFET/5060 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 03 — Vzhodno partnerstvo – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
konfliktov
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725
Rezerva

Skupaj 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene zlasti financiranju ukrepov sodelovanja, ki vključujejo 
dve oziroma več držav in spodbujajo rezultate, med drugim na naslednjih področjih: 
Za seznamom konča s/z:
– podpora beguncem.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2.2(e)2(2)(e)
predloga uredbe.
Obrazložitev:
Obnovitev 50 % zmanjšanja, ki ga je Komisija naredila v primerjavi s proračunom za leto 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5127 === AFET/5127 ===

vlagatelj: Tarja Cronberg, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 02 03 — Vzhodno partnerstvo – Krepitev zaupanja, varnost ter preprečevanje in reševanje 
konfliktov
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725
Rezerva

Skupaj 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725

Opombe:
Za odstavkom:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic .......... % prispevkov za zadevni program za vsako 
poglavje.
Dodati naslednje besedilo:
Za podporo organizacijam civilne družbe je treba rezervirati ustrezna sredstva.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(e) predloga 
uredbe.
Obrazložitev:
Ker so bila sredstva za evropsko sosedsko politiko v primerjavi s proračunom 2013 precej zmanjšana, je 
treba zagotoviti, da to ne bo v škodo podpori za organizacije civilne družbe v državah, za katere ta politika 
velja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5121 === AFET/5121 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 03 01 — Čezmejno sodelovanje – Prispevek iz razdelka 4
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 03 01 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214

Rezerva

Skupaj 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjena financiranjunamenjene kritju programov čezmejnega sodelovanja 
naob zunanjih mejah Evropske unije med partnerskimi državami in državami članicami za spodbujanje 
celovitegaenotnega in trajnostnega regionalnega razvoja v sosednjih obmejnih regij, vključno z baltsko in 
črnomorsko regijo,regijah ter usklajenega ozemeljskegaskladnega teritorialnega povezovanja v Uniji in s 
sosednjimi državami.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
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Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(f) predloga 
uredbe.
Obrazložitev:
Programi čezmejnega sodelovanja se bodo nadaljevali, da bodo zajeli večstranske programe za obmorske 
regije.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5122 === AFET/5122 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 03 02 — Čezmejno sodelovanje – Prispevek iz razdelka 1b (Regionalna politika)
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 03 02 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Rezerva

Skupaj p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Opombe:
Za odstavkom:
Te odobritve so namenjene kritju odhodkov za podporo .......... bazeni v okviru evropskega sosedskega 
instrumenta.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaNamenjene so namenjena zlasti financiranju programov čezmejnega sodelovanja naob zunanjih 
mejah Evropske unije med partnerskimi državami in državami članicami za spodbujanje celovitegaenotnega
in trajnostnega regionalnega razvoja v sosednjih obmejnih regij, vključno z baltsko in črnomorsko 
regijo,regijah ter usklajenega ozemeljskegaskladnega teritorialnega povezovanja v Uniji in s sosednjimi 
državami.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 6. oktobra 2011, o posebnih 
določbah za podporo cilju evropsko teritorialno sodelovanje iz Evropskega sklada za regionalni razvoj 
(COM(2011) 611),611 final), zlasti člen 4 predloga uredbe.
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839),839 final), zlasti člen 2(2)(f) predloga 
uredbe.
Spremenjeni predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih določbah o Evropskem skladu za 
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za 
razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, ki jih zajema splošni strateški okvir, o 
splošnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem 
skladu ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 (COM(2012) 496).496 final).
Obrazložitev:
Programi čezmejnega sodelovanja se bodo nadaljevali, da bodo zajeli večstranske programe za obmorske 
regije.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5026 === AFET/5026 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
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zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 03 03 — Podpora drugim oblikam sodelovanja med več državami v sosedstvu
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Rezerva

Skupaj 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Postavka:
Postavka 21 03 03 03 – Podpora drugim oblikam sodelovanja med več državami v sosedstvu
Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
SredstvaOdobritve iz tega člena bodo uporabljenauporabljene za ukrepe, katerih namen je:
Za seznamom konča s/z:
– zagotoviti splošno podporo za delovanje pobude za vzhodno partnerstvo.
Spremeni besedilo na naslednji način:
UporabilaUporabile se bodo tudi za ukrepe, ki izboljšujejo raven in zmogljivost izvajanja pomoči Unije, ter 
za ukrepe, katerih cilj je obveščanje splošne javnosti in morebitnih prejemnikov pomoči ter povečanje 
prepoznavnosti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe.
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5074 === AFET/5074 ===

vlagatelj: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 03 03 — Podpora drugim oblikam sodelovanja med več državami v sosedstvu
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584

Rezerva

Skupaj 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
SredstvaOdobritve iz tega člena bodo uporabljenauporabljene za ukrepe, katerih namen je:
Za seznamom konča s/z:
– zagotoviti splošno podporo za delovanje pobude za vzhodno partnerstvo.
Spremeni besedilo na naslednji način:
UporabilaUporabile se bodo tudi za ukrepe, ki izboljšujejo raven in zmogljivost izvajanja pomoči Unije, ter 
za ukrepe, katerih cilj je obveščanje splošne javnosti in morebitnih prejemnikov pomoči ter povečanje 
prepoznavnosti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje za 25 milijonov in prerazporeditev tega zneska za instrument za demokracijo in 
človekove pravice (EIDHR). Skupni proračun evropskega sosedskega instrumenta znaša več kot 2 milijardi 
EUR. Zmanjšanje za 25 milijonov ne bo imelo opaznejših negativnih posledic, ta znesek pa bo lahko 
ogromno prispeval k EIDHR. Ta instrument prispeva k spoštovanju človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin v državah, kjer so najbolj ogrožene. Je tudi bolj prilagodljiv, saj zanj ni potrebno vladno soglasje,
v mnogih primerih pa niti sofinanciranje.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5123 === AFET/5123 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 21 03 03 03 — Podpora drugim oblikam sodelovanja med več državami v sosedstvu
Spremeniti pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864

Rezerva

Skupaj 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864

Opombe:
Za odstavkom:
Odobritve iz tega člena bodo uporabljene za ukrepe, katerih namen je:
Spremeni besedilo na naslednji način:
– zagotoviti splošno podporo za delovanje Unije za Sredozemlje, 
– zagotoviti splošno podporo za delovanje pobude za vzhodno partnerstvo.
– zagotoviti splošno podporo za druge oblike sodelovanja med več državami v okviru evropskega 

sosedskega instrumenta, kot sta severna dimenzija in sinergija Črnega morja.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM(2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
To je nova proračunska vrstica, ki naj bi zajemala vse oblike sodelovanja med več državami v soseščini v 
okviru evropskega sosedskega instrumenta, vključno s severno dimenzijo in strategijo Črnega morja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5107 === AFET/5107 ===

vlagatelj: Pino Arlacchi, Ana Gomes, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 03 77 05

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 03 77 05 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000
Rezerva

Skupaj 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000

Postavka:
Pilotni projekt — Vračanje premoženja državam arabske pomladi
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Zelo različne in kompleksne nacionalne zakonodaje v državah, na katere so zahteve naslovljene, ter 
omejeno pravno strokovno znanje in institucionalne zmogljivosti v državah, ki te zahteve postavljajo, so 
glavna ovira za vračanje premoženja državam arabske pomladi v tranziciji, zato je izjemnega pomena, da 
se ustreznim partnerskim državam južnega Sredozemlja ponudi obsežna pravna in tehnična pomoč.
Ta pilotni projekt na osnovi obstoječih pobud EU v podporo egiptovskim in tunizijskim oblastem, ki si 
prizadevajo za izterjavo sredstev, ki so jih nezakonito pridobili nekdanji diktatorji in njihovi režimi, naj bi 
okrepil ukrepe EU na tem področju z gradnjo zmogljivosti, s spodbujanjem sodelovanja ter izmenjave 
strokovnega znanja in informacij med državami prosilkami in državami, na katere so zahteve naslovljene, 
pa tudi s spremembami nacionalne zakonodaje, če se izkažejo za potrebne.
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Pilotni projekt bo kril stroške zagona in letne stroške delovanja tega podpornega mehanizma.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt v smislu člena 54(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
Obrazložitev:
Vračanje premoženja državam arabske pomladi je osrednje vprašanje v odnosih EU z južnim Sredozemljem, 
vendar raznolikost nacionalnih zakonodaj v Evropi in omejene zmogljivosti partnerskih držav ostajajo glavni 
razlog za ovire na tem področju. Vračanje premoženja je v pristojnosti držav članic, vendar lahko institucije 
EU odigrajo odločilno vlogo pri tem procesu s podpornimi mehanizmi, ki se financirajo iz ustreznih 
instrumentov za zunanjepolitične odnose, kot je EP zapisal v resoluciji o vračanju premoženja državam 
arabske pomladi v tranziciji z dne 23. maja 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5072 === AFET/5072 ===

vlagatelj: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 21 04 01 — Krepitev spoštovanja ter upoštevanja človekovih pravic in temeljnih svoboščin ter 
podpiranje demokratičnih reform
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 04 01 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Rezerva

Skupaj 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Opombe:
Pred odstavkom:
Splošni cilj je prispevati k razvoju in utrjevanju .......... smernicami Unije ter v tesnem sodelovanju s civilno 
družbo.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Nov členčlen
Za odstavkom:
Ključna področja dejavnosti bodo zajemala:
Spremeni besedilo na naslednji način:
– krepitev spoštovanja ter upoštevanja človekovih pravic in temeljnih svoboščin, kakor so razglašene v 

splošniSplošni deklaraciji o človekovih pravicah ter drugih mednarodnih in regionalnih instrumentih 
človekovih pravic, ter krepitev njihovega varstva, spodbujanja in spremljanja, zlasti s podporo zadevnim 
organizacijam civilne družbe, zagovornikom človekovih pravic ter žrtvam zatiranja in zlorab, 

– podpiranje in utrjevanje demokratičnih reform v tretjih državah s spodbujanjem participativne in 
predstavniške demokracije, krepitvijo celotnega demokratičnega cikla ter izboljšanjem zanesljivosti 
volilnih postopkov.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, 
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vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na 
člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki 
ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta financiranja za spodbujanje demokracije in človekovih pravic po svetu 
(COM(2011) 844),844 final), zlasti člen 2.1(a)(b)(c)2(1)(a)(b)(c) predloga uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje proračuna za evropski instrument za demokracijo in človekove pravice za 50 
milijonov EUR, na ta račun pa naj bi za 25 milijonov EUR zmanjšali proračuna za evropski sosedski 
instrument in instrument predpristopne pomoči. Financiranje teh programov je precejšnje, njun učinek pa je 
skromen v primerjavi s pozitivnimi učinki instrumenta za demokracijo in človekove pravice, ki sta tudi 
bistvena elementa zunanje politike EU. Ta pomoč je še posebej upravičena v državah v tranziciji.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5048 === AFET/5048 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 04 77 04

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
21 04 77 04 600 000 200 000 600 000 200 000

Rezerva

Skupaj 600 000 200 000 600 000 200 000

Postavka:
Pilotni projekt — Spodbujanje in varstvo svobode veroizpovedi in prepričanja
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt je namenjen zunanjepolitičnim ukrepom EU v boju proti vsem oblikam nasilja in 
diskriminacije na področju svobode veroizpovedi in prepričanja.
– Oblikovanje skupnega nabora orodij za spremljanje, ocenjevanje in podporo. Ta orodja naj bi zajemala 
prednostna področja ukrepanja za zavzemanje za pravico veroizpovedi in prepričanja ter operativna 
orodja, med drugim:
– podroben kontrolni seznam za analiziranje in spremljanje stanja na področju svobode veroizpovedi in 
prepričanja v posameznih državah, da se opredeli napredek oziroma ovire;
– poročila vodij misij EU, ali redna (s podrobno oceno razmer na področju svobode veroizpovedi in 
prepričanja ter kršitev te pravice in kršitev zoper njene zagovornike) ali priložnostna (s predstavitvijo 
konkretnih primerov morebitnih kršitev omenjene pravice). Poročila vodij misij EU je treba čim bolj 
standardizirati, da jih bo mogoče primerjati. Vsebovati bi morala vire zbranih informacij in slednje 
podpreti s številčnimi podatki ter navesti imena verskih voditeljev in nevladnih organizaciji, s katerimi so 
se vodje osebno sešli, razen v primerih, ko je treba te posameznike ali organizacije zaščititi. Samo s 
takšnimi podrobnostmi bo lahko EU nepristransko in utemeljeno ocenila, čigave pravice do svobode 
veroizpovedi ali prepričanja so kršene, in ustrezno ukrepala;
– podrobne ukrepe, vključno z javnimi izjavami, gospodarskimi ukrepi itd. za boj proti domnevnim ali 
dokazanim kršitvam svobode veroizpovedi in prepričanja. Ukrepe v posameznih primerih bi se izvajalo 
samo, če bi žrtev vanje privolila neposredno ali prek pooblaščenega zastopnika. Prav tako bi se bilo treba 
odzvati na pozitivne premike in odločitve o varstvu in spodbujanju svobode veroizpovedi in prepričanja;
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– konkretne ukrepe v mednarodnih forumih za varstvo in spodbujanje svobode veroizpovedi in 
prepričanja, vključno s konkretnimi primeri (posamezniki, skupine, manjšine, institucije), ki so v neki 
državi žrtve diskriminacije ali preganjanja zaradi svoje veroizpovedi ali prepričanja;
– prepoznavno vedenje v javnosti v podporo žrtev diskriminacije ali preganjanja zaradi veroizpovedi 
oziroma prepričanja v pravnih postopkih, zlasti v tveganih zadevah, spremljanje sodnih procesov, stiki s 
pristojnimi javnimi organi, da se pridobi dovoljenje za obisk žrtev v priporu ali zaporu, povabilo žrtvam v
institucije EU, kjer lahko pričajo o svojih izkušnjah;
– uporabo razpoložljivih političnih sredstev za spremembo na bolje (tj. spodbujanje in podpiranje držav pri 
spremembi zakonodaje in prakse, sprejem tematskih misij in poročevalcev ZN iz OVSE, Sveta Evrope in 
drugih mednarodnih organov; opozarjanje na varstvo in spodbujanje svobode veroizpovedi in prepričanja 
v političnih in specializiranih dialogih itd.).
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt v smislu člena 54(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
Obrazložitev:
Podpreti je treba boj proti vsem oblikam nasilja in diskriminacije na področju svobode veroizpovedi in 
prepričanja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5050 === AFET/5050 ===

vlagatelj: Liisa Jaakonsaari, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 04 77 04

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 04 77 04 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000
Rezerva

Skupaj 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000

Postavka:
Pripravljalni ukrep — Financiranje rehabilitacije žrtev mučenja
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Glavni cilj tega pripravljalnega ukrepa je oblikovati novo proračunsko vrstico v korist žrtev mučenja, naj 
gre za priseljence, begunce ali druge prebivalce Evropske unije. V rehabilitacijskih centrih naj bi bile 
žrtve mučenja deležne čim popolnejše rehabilitacije, da se bodo lahko hitreje vključile v družbo in v njej 
normalno delovale.
Pilotni projekt tega pripravljalnega ukrepa zajema naslednje ukrepe:
– celostno rehabilitacijo za žrtve, na primer multidisciplinarno podporo in svetovanje, vključno s fizičnim 
in psihoterapevtskim zdravljenjem, pravno pomočjo in socialno-ekonomsko podporo, s financiranjem 
stroškov rehabilitacijskih centrov za žrtve mučenja (novih in obstoječih);
– podporo gradnji zmogljivosti rehabilitacijskih centrov z dejavnostmi mrež (v Evropi in zunaj nje), 
raziskave, usposabljanje, razvoj skupnih orodij, izmenjavo dobre prakse, medsebojni nadzor med 
strokovnjaki, da bi preprečili travmatiziranost izvajalcev oskrbe, itd.,
– podporo dejavnostim za krepitev moči žrtev in zmogljivostim za vključevanje žrtev mučenja v evropskih 
državah,
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– podporo odvetniškim dejavnostim, s katerimi naj bi zagotovili, da bodo države članice spoštovale pravico 
do rehabilitacije, kot je opredeljena v splošni opombi št. 3 k 14. členu konvencije proti mučenju.
Pilotni projekt, ki je bil odobren, se že od leta 2011 uspešno izvaja. Prvi javni razpis je bil objavljen 
oktobra 2011 in odzvalo se je 31 centrov iz 14 držav EU. Vsi skupaj so EU zaprosili za 6 milijonov EUR 
nepovratnih sredstev, kar kaže, da so finančne potrebe rehabilitacijskih centrov velike. Izmed 31 projektov 
so bili na koncu financirani samo štirje.
Drugi javni razpis je bil objavljen julija 2012, prejetih pa je bilo 25 vlog iz različnih držav. Ker sta bila leta 
2012 na voljo 2 milijona EUR (v primerjavi z 1 milijonom EUR v letu 2011), je bilo izbranih sedem 
projektov.
Če bi želeli podpreti vse projekte, ki so zaprosili za finančno podporo, bi bilo potrebnih približno 8 
milijonov EUR, kar kaže, kako pomembna so ta sredstva in kolikšne so potrebe po njih.
Število vlog, prejetih po objavi javnih razpisov, dokazuje, da je podpora žrtvam mučenja v Evropski uniji 
potrebna.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Pripravljalni ukrep v smislu člena 54(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in 
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1). Členi 9, 10 in 168 
Pogodbe o delovanju Evropske unije (UL C83, 30.3.2010, str. 47).
Člena 3 in 4 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (UL C 83, 30.3.2010, str. 389).
Direktiva Sveta 2003/9/ES z dne 27. januarja 2003 o minimalnih standardih za sprejem prosilcev za azil 
(UL L 31, 6.2.2003, str. 18).
Obrazložitev:
Rehabilitacijski centri za žrtve mučenja so zaradi krize izpostavljeni večjim tveganjem. V nekaterih državah 
članicah so bile ugotovljene hude težave.
Med žrtvami mučenja v EU je najmanj 580 tisoč iskalcev azila oziroma beguncev, njihovo število pa še
narašča zaradi razmer v vzhodni in južni soseščini. V regiji držav, ki naj bi se pridružile EU, je žrtev 
mučenja veliko. Samo s pridružitvijo Hrvaške bo v EU 400 tisoč novih žrtev množičnih posilstev in 
mučenja.
Zapiranje rehabilitacijskih centrov zaradi pomanjkanja sredstev bi imelo zanje hude posledice.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5027 === AFET/5027 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Člen 21 05 01 — Svetovne in nadregionalne varnostne grožnje
Spremeniti zneske, naziv postavke, pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000
Rezerva

Skupaj 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000

Postavka:
Člen 21 05 01 – Svetovne in nadregionalne varnostne grožnje
Opombe:
Pred seznamom ki se začne s/z:
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– spodbujanje civilnih raziskovalnih dejavnosti kot .......... prej zaposleni na področjih, povezanih z 
orožjem,

Spremeni besedilo na naslednji način:
Nov členčlen
Ta sredstvaTe odobritve krijejo dolgoročno komponento instrumenta za stabilnost „pomoč v okviru stabilnih 
razmer za sodelovanje“, ki je opredeljena v členu 5 predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga 
je Komisija predložila 7. decembra 2011, o vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM(2011) 845),845 
final), ter zajemajo svetovne in nadregionalne grožnje za obdobje 2014–2020.
NamenjenaTe odobritve so namenjene kritju ukrepov za pomoč pri zaščiti držav in prebivalstva pred 
tveganji, pa naj gre za namerno povzročena, nenamerno nastala ali naravna tveganja. To lahko med drugim 
zajema: 
Za odstavkom:
Taki ukrepi se lahko v stabilnih razmerah sprejmejo .......... mogoče zagotoviti primernega in učinkovitega 
odziva.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM(2011) 845),845 final), zlasti člen 1.2(c)1(2)(c) predloga 
uredbe.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5106 === AFET/5106 ===

vlagatelj: Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 21 05 01 — Svetovne in nadregionalne varnostne grožnje
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000
Rezerva

Skupaj 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000

Opombe:
Pred seznamom ki se začne s/z:
– spodbujanje civilnih raziskovalnih dejavnosti kot .......... prej zaposleni na področjih, povezanih z 

orožjem,
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Spremeni besedilo na naslednji način:
Nov členčlen
Ta sredstvaTe odobritve krijejo dolgoročno komponento instrumenta za stabilnost „pomoč v okviru stabilnih 
razmer za sodelovanje“, ki je opredeljena v členu 5 predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga 
je Komisija predložila 7. decembra 2011, o vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM(2011) 845),845 
final), ter zajemajo svetovne in nadregionalne grožnje za obdobje 2014–2020.
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju ukrepov za pomoč pri zaščiti držav in prebivalstva 
pred tveganji, pa naj gre za namerno povzročena, nenamerno nastala ali naravna tveganja. To lahko med 
drugim zajema: 
Za odstavkom:
Taki ukrepi se lahko v stabilnih razmerah sprejmejo .......... mogoče zagotoviti primernega in učinkovitega 
odziva.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program, pri čemer povprečjeprogram s 
povprečjem, ki ne sme presegatibo preseglo 4 % prispevkov za tazadevni program za vsako 
poglavjepoglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
vzpostavitvi instrumenta za stabilnost (COM(2011) 845),845 final), zlasti člen 1.2(c)1(2)(c) predloga 
uredbe.
Obrazložitev:
Kljub koristnemu financiranju, na primer za spodbujanje civilnih raziskovalnih dejavnosti kot alternative 
raziskavam na področju obrambe, ponovno usposabljanje in alternativno zaposlitev znanstvenikov in 
inženirjev, ki so bili prej zaposleni na področjih, povezanih z orožjem, uničenje ali preureditev objektov, 
povezanih z orožjem, ter čistilne ukrepe v zvezi z velikimi okoljskimi nezgodami, se ta sredstva uporabljajo 
tudi za vojaški boj proti terorizmu. Odpraviti bi bilo treba vzroke terorizma, kot je revščina.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5075 === AFET/5075 ===

vlagatelj: Eduard Kukan, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 01 04 01 — Odhodki za podporo instrumentu za predpristopno pomoč (IPA)
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 01 04 01 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156
Rezerva

Skupaj 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156

Opombe:
Za odstavkom:
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Prej postavke 22 01 04 01, 22 01 04 02 in 22 01 04 04
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju stroškov upravnega poslovodenja, ki so neposredno 
povezani z izvajanjem instrumenta za predpristopno pomoč (IPA), postopnim opuščanjem predpristopne 
pomoči, TAIEX in podporo gospodarskemu razvoju turške skupnosti na Cipru, zlasti:
– odhodkov za tehnično in upravno pomoč, ki ne vključuje nalog javnih organov, ki jih Komisija da v 

zunanje izvajanje po priložnostnih pogodbah za opravljanje storitev v obojestransko korist Komisije in 
upravičencev,

– odhodkov za zunanje sodelavce na sedežu (pogodbeni uslužbenci, napoteni nacionalni strokovnjaki ali 
osebje iz agencij za zaposlovanje), ki so omejeni na 7 019 624 EUR. Ta ocena temelji na predvidenih 
letnih stroških za posameznika na delovno leto, in sicer po oceni 90 % tega zneska pomeni plačilo 
zadevnemu osebju, 10 % pa dodatne stroške usposabljanja, sestankov, službenih potovanj (vključno z 
daljšimi službenimi potovanji), informacijskih tehnologij in telekomunikacij, povezane z navedenim 
osebjem,

– odhodkov za zunanje osebje v delegacijah Unije (pogodbeni uslužbenci, lokalni uslužbenci, napoteni 
nacionalni strokovnjaki) z namenom prenesenega upravljanja programov v delegacijah Unije v tretjih 
državah ali za internalizacijo nalog odpravljenih uradov tehnične pomoči, kot tudi za sodelavce v 
prehodnih skupinah Komisije, ki po pristopu države k EU ostajajo v novih državah članicah v obdobju 
postopnega ukinjanja (pogodbeno osebje, osebje iz agencij za zaposlovanje) in opravljajo naloge, 
neposredno povezane z zaključkom pristopnih programov. V obeh primerih pa zajema tudi dodatne 
logistične in infrastrukturne stroške, kot so stroški usposabljanja, sestankov, službenih potovanj, 
informacijskih tehnologij in telekomunikacij ter stroški najema, ki izhajajo neposredno iz prisotnosti 
zunanjih sodelavcev, plačanih iz odobritev iz te postavke,odobritev, vnesenih v to postavko, v delegaciji 
Unije,

– odhodkov za študije, sestanke strokovnjakov, informiranje in objave, ki so neposredno povezane z 
doseganjem cilja programa.

Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemke v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za 
odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s 
sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za 
zadevni program za vsako poglavje.
Ta sredstvaTe odobritve krijejo odhodke za upravno poslovodenje iz poglavja 22 02 22 03.
Obrazložitev:
Zmanjšanje proračunskih sredstev za zunanje sodelavce ter tehnično in upravno pomoč za instrument 
predpristopne pomoči IPA II bi lahko ogrozilo njegovo izvajanje iz naslednjih razlogov:
1. Sestavini III in IV tega instrumenta (prej v pristojnosti REGIO/EMPL) bosta združeni v naslovu 22 
(ELARG). Za izvrševanje teh dodatnih odhodkov ELARG potrebuje zunanje sodelavce, ki so prej pripadali 
omenjenima generalnima direktoratoma v delegacijah. 
2. Novi sektorski pristop za IPA II, ki naj bi povečal učinkovitost pomoči, bo zahteval precejšnja zagonska 
prizadevanja, zadostno število zaposlenih in nespremenjen proračun za tehnično pomoč.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5028 === AFET/5028 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 01 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Unije ter 
njegov sprejem, izvajanje in izvrševanje
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 02 01 01 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308
Rezerva

Skupaj 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve na zahodnemZahodnem Balkanu 
namenjenanamenjene za naslednje posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1) (a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5029 === AFET/5029 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 01 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 01 02 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308

Rezerva

Skupaj 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308
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Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo te sredstvaodobritve na zahodnemZahodnem Balkanu 
namenjenanamenjene posebnemu cilju podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in teritorialni 
razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne in vključujoče rasti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1) (b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5030 === AFET/5030 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 02 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Unije ter 
njegov sprejem, izvajanje in izvrševanje.
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Rezerva

Skupaj 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve na Islandiji namenjenanamenjene za naslednje 
posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
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njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5054 === AFET/5054 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 02 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Unije ter 
njegov sprejem, izvajanje in izvrševanje.
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Rezerva

Skupaj 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve na Islandiji namenjenanamenjene za naslednje 
posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
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Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje obveznosti za 25 %.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5031 === AFET/5031 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 02 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Rezerva

Skupaj 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo te sredstvaodobritve na Islandiji namenjenanamenjene posebnemu cilju 
podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in teritorialni razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne 
in vključujoče rasti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5055 === AFET/5055 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Postavka 22 02 02 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Rezerva

Skupaj 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve na Islandiji namenjene posebnemu cilju 
podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in teritorialni razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne 
in vključujoče rasti.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje obveznosti za 25 %.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5032 === AFET/5032 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 03 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Unije ter 
njegov sprejem, izvajanje in izvrševanje.
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Rezerva

Skupaj 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve v Turčiji namenjenanamenjene za naslednje 
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posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5056 === AFET/5056 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 03 01 — Podpora za politične reforme, postopno uskladitev s pravnim redom Unije ter 
njegov sprejem, izvajanje in izvrševanje.
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Rezerva

Skupaj 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve v Turčiji namenjenanamenjene za naslednje 
posebne cilje: 
Za seznamom konča s/z:
– krepitev zmogljivosti držav upravičenk, da izpolnijo .......... ter skladov in politik Unije za razvoj 

podeželja.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 



82

proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(a) in (c) 
predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje obveznosti za 25 %.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5033 === AFET/5033 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 03 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327
Rezerva

Skupaj 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve v Turčiji namenjenanamenjene posebnemu cilju 
podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in teritorialni razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne 
in vključujoče rasti. 
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5057 === AFET/5057 ===

vlagatelj: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 03 02 — Podpora za ekonomski, socialni in teritorialni razvoj
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Rezerva

Skupaj 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstvate odobritve v Turčiji namenjenanamenjene posebnemu cilju 
podporezagotoviti podporo za gospodarski, socialni in teritorialni razvoj ob upoštevanju pametne, trajnostne 
in vključujoče rasti. 
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(b) predloga.
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje obveznosti za 25 %.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5034 === AFET/5034 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 04 01 — Večdržavni programi, regionalno povezovanje in teritorialno sodelovanje
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059
Rezerva

Skupaj 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059

Opombe:



84

Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstva namenjenate odobritve namenjene posebnemu cilju za 
regionalno povezovanje in teritorialno sodelovanje, ki vključuje države upravičenke, države članice in po 
potrebi tretje države v okviru Uredbe (EU) št. [...]... Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi 
evropskega instrumenta sosedstva.
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju predpristopnih regionalnih programov in 
programov za več upravičencev za države upravičenke.
NamenjenaTe odobritve so namenjene tudi kritju tehnične pomoči v državah upravičenkah na področju 
prilagajanja zakonodaje za celoten pravni red Unije za pomoč vsem organom, ki so vključeni v izvrševanje 
in uveljavljanje pravnega reda, vključno z nevladnimi organizacijami, pri doseganju njihovih ciljev in za 
spremljanje njihove stopnje dosežkov.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih tudi 
njihovih javnih agencij, ter finančni prispevki subjektov ali fizičnih oseb za določene projekte ali programe 
zunanje pomoči, ki jih financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna 
proračunska sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov 
predstavljajo namenske prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. 
Sredstva, vnesenaOdobritve, vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne 
glede na člen 187(7) finančne uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s 
povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(d) predloga.
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je predložila Komisija dne 7. decembra 2011 o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM (2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Predlaga se povečanje, da se obnovijo nekateri zneski, ki so bili zmanjšani v primerjavi s proračunom za leto 
2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5073 === AFET/5073 ===

vlagatelj: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Postavka 22 02 04 01 — Večdržavni programi, regionalno povezovanje in teritorialno sodelovanje
Spremeniti zneske,pripombe in referenčne akte na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783
Rezerva

Skupaj 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783

Opombe:
Za odstavkom:
Nova postavka
Spremeni besedilo na naslednji način:
V okviru instrumenta IPA II bodo ta sredstva namenjenate odobritve namenjene posebnemu cilju za 
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regionalno povezovanje in teritorialno sodelovanje, ki vključuje države upravičenke, države članice in po 
potrebi tretje države v okviru Uredbe (EU) št. [...]... Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi 
evropskega instrumenta sosedstva.
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju predpristopnih regionalnih programov in 
programov za več upravičencev za države upravičenke.
NamenjenaTe odobritve so namenjene tudi kritju tehnične pomoči v državah upravičenkah na področju 
prilagajanja zakonodaje za celoten pravni red Unije za pomoč vsem organom, ki so vključeni v izvrševanje 
in uveljavljanje pravnega reda, vključno z nevladnimi organizacijami, pri doseganju njihovih ciljev in za 
spremljanje njihove stopnje dosežkov.
Vsi prihodki iz finančnih prispevkov držav članic in držav nečlanic,tretjih držav, v obeh primerih vključno z 
njihovimi javnimi agencijami, organi in fizičnimi osebami,tudi njihovih javnih agencij, ter finančni 
prispevki subjektov ali fizičnih oseb za nekateredoločene projekte ali programe zunanje pomoči, ki jih 
financira Unija in jih v njenem imenu upravlja Komisija, lahko omogočijo dodatna proračunska 
sredstva.dodatne odobritve. Ti prispevki v skladu s členom 6 3 3 izkaza prihodkov predstavljajo namenske 
prejemkeso namenski prejemki v skladu s členom 21(2)(b) finančne uredbe. Sredstva, vnesenaOdobritve, 
vnesene v vrstico za odhodke za upravno podporo, bodo določenadoločene ne glede na člen 187(7) finančne 
uredbe,uredbe s sporazumom o prispevkih za vsak operativni program s povprečjem, ki ne bo preseglo 4 % 
prispevkov za zadevni program za vsako poglavje.
Spremljajoči akti:
Spremeni besedilo na naslednji način:
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je Komisija predložila 7. decembra 2011, o 
instrumentu za predpristopno pomoč (IPA II) (COM(2011) 838),838 final), zlasti člen 2(1)(d) predloga.
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta, ki ga je predložila Komisija dne 7. decembra 2011 o 
vzpostavitvi evropskega sosedskega instrumenta (COM (2011) 839).839 final).
Obrazložitev:
Predlaga se zmanjšanje za 25 milijonov in prerazporeditev tega zneska za instrument za demokracijo in 
človekove pravice (EIDHR). Skupni proračun instrumenta za predpristopno pomoč znaša več kot 1 milijardo 
EUR. Zmanjšanje za 25 milijonov ne bo imelo opaznejših negativnih posledic, ta znesek pa bo lahko 
ogromno prispeval k EIDHR, katerega skupni proračun je samo 127 milijonov. EIDHR je namreč bolj 
prilagodljiv instrument, za katerega ni potrebno vladno soglasje, v mnogih primerih pa niti sofinanciranje. 
Prispeva k spoštovanju človekovih pravic in temeljnih svoboščin v državah, kjer so najbolj ogrožene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5076 === AFET/5076 ===

vlagatelj: Kyriacos Triantaphyllides, Renate Sommer
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 22 03 01 — Finančna podpora za spodbujanje gospodarskega razvoja turške ciprske skupnosti
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738
Rezerva

Skupaj 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 22 02 07 03
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstva bodo omogočila nadaljevanjeTe odobritve so namenjene kritju nadaljevanja pomoči v skladu z 
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Uredbo Sveta (ES) št. 389/2006 (uredba o pomoči) za ponovno združitev Cipra s spodbujanjem 
gospodarskega razvoja turške skupnosti na Cipru, s posebnim poudarkom na ekonomski integraciji, ki 
pokriva področja, določena v uredbi o pomoči, zlasti z ukrepi za razvoj podeželja, obnovo infrastrukture, 
spravo in ukrepi za krepitev zaupanja ter zagotavljanje štipendij v državah članicah EU za študente, ki so 
pripadniki turške skupnosti na Cipru. Instrument TAIEX bo uporabljen za pripravo pravnih besedil za 
pripravo izvajanja pravnega reda EU takoj po sprejemu kateregakoli političnega dogovora o ponovni 
združitvi.
Ta sredstvaTe odobritve naj bi se med drugim porabilaporabile za ohranjanje rezultatov del, dobav in 
donacij, financiranih iz prejšnjih dodelitev. Poleg tega se lahko še naprej izvajajo sheme nepovratnih 
sredstev, namenjene zelo različnim upravičencem iz civilne družbe te skupnosti: nevladnim organizacijam, 
učencem in učiteljem, šolam, kmetom, majhnim vasem in zasebnemu sektorju. Te dejavnosti so usmerjene v 
družbeno-ekonomski razvoj in namenjene ponovni združitvi. Zato je treba, kadar je mogoče, prednost 
namenjati projektom sprave, ki ustvarjajo mostove med skupnostma in vzpostavljajo zaupanje. Ti ukrepi 
poudarjajo močno željo Unije po rešitvi vprašanja Cipra in njegovi združitvi ter njeno zavezanost tem 
ciljem.
Obrazložitev:
To povečanje bo odboru za pogrešane osebe na Cipru omogočilo opravljanje dela, saj so se stroški v zvezi z 
dvema področjema močno povečali:
a) obsežno izkopavanje, ki lahko iz varnostnih razlogov traja dvakrat dlje, kot je bilo predvideno;
b) genetska identifikacija (v glavnem krvni vzorci in analiza kosti), ki jo opravlja mednarodni odbor za 
pogrešane osebe v Bosni in Hercegovini.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5077 === AFET/5077 ===

vlagatelj: Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer, Sabine Lösing, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 22 03 01 — Finančna podpora za spodbujanje gospodarskega razvoja turške ciprske skupnosti
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738

Rezerva

Skupaj 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738

Opombe:
Za odstavkom:
Prej postavka 22 02 07 03
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstva bodo omogočila nadaljevanjeTe odobritve so namenjene kritju nadaljevanja pomoči v skladu z 
Uredbo Sveta (ES) št. 389/2006 (uredba o pomoči) za ponovno združitev Cipra s spodbujanjem 
gospodarskega razvoja turške skupnosti na Cipru, s posebnim poudarkom na ekonomski integraciji, ki 
pokriva področja, določena v uredbi o pomoči, zlasti z ukrepi za razvoj podeželja, obnovo infrastrukture, 
spravo in ukrepi za krepitev zaupanja ter zagotavljanje štipendij v državah članicah EU za študente, ki so 
pripadniki turške skupnosti na Cipru. Instrument TAIEX bo uporabljen za pripravo pravnih besedil za 
pripravo izvajanja pravnega reda EU takoj po sprejemu kateregakoli političnega dogovora o ponovni 
združitvi.
MedTe odobritve naj bi se med drugim naj bi se porabilaporabile za ohranjanje rezultatov del, dobav in 
donacij, financiranih iz prejšnjih dodelitev. Poleg tega se lahko še naprej izvajajo sheme nepovratnih 
sredstev, namenjene zelo različnim upravičencem iz civilne družbe te skupnosti: nevladnim organizacijam, 
učencem in učiteljem, šolam, kmetom, majhnim vasem in zasebnemu sektorju. Te dejavnosti so usmerjene v 
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družbeno-ekonomski razvoj in namenjene ponovni združitvi. Zato je treba, kadar je mogoče, prednost 
namenjati projektom sprave, ki ustvarjajo mostove med skupnostma in vzpostavljajo zaupanje. Ti ukrepi 
poudarjajo močno željo Unije po rešitvi vprašanja Cipra in njegovi združitvi ter njeno zavezanost tem 
ciljem.
Obrazložitev:
Odbor za pogrešane osebe na Cipru je primer uspešnega sodelovanja med grško in turško ciprsko 
skupnostjo, njegova naloga pa je razkriti usodo pogrešanih oseb. Na leto je potrebnih dodatnih 300.000 EUR 
za kakovostno izkopavanje, identifikacijo in vračanje posmrtnih ostankov pogrešanih oseb. Tehnični odbor 
za kulturno dediščino odkriva in varuje raznoliko kulturno dediščino grške in turške ciprske skupnosti. Za 
nadaljevanje tega izjemno pomembnega dela obeh skupnosti je potrebnih dodatnih 2.000.000 EUR.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5120 === AFET/5120 ===

vlagatelj: Eleni Theocharous, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Člen 22 03 01 — Finančna podpora za spodbujanje gospodarskega razvoja turške ciprske skupnosti
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738

Rezerva

Skupaj 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738

Opombe:
Za odstavkom:
Te odobritve so namenjene kritju nadaljevanja pomoči .......... kateregakoli političnega dogovora o ponovni 
združitvi.
Dodati naslednje besedilo:
Ta sredstva bodo omogočila nadaljevanje finančne pomoči Unije in pospešitev dela odbora za pogrešane 
osebe, pa tudi izvajanje sklepov tehničnega odbora za kulturno dediščino, ki ga sestavljata obe skupnosti, 
vključno z manjšinskimi projekti.
Obrazložitev:
Ta osnutek dopolnitve zagotavlja nadaljnjo finančno podporo EU za odbor za pogrešane osebe na Cipru in 
tehnični odbor za kulturno dediščino, podobno kot v preteklih šestih letih. Oba projekta dveh skupnosti je 
treba zato izrecno omeniti v opombah te proračunske vrstice. Glede na težave pri izvajanju nalog teh 
projektov je nadaljevanje finančne pomoči EU tehnično in politično nujno.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5036 === AFET/5036 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za 
zunanje zadeve

-------------------------------
ODDELEK X — Evropska služba za zunanje delovanje
Postavka 1 2 0 0 — Pogodbeno zaposleni uslužbenci
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
1 2 0 0 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039

Rezerva
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Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek

Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila
Skupaj 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039

Opombe:
Pred odstavkom:
Znesek namenskih prejemkov v skladu s členom 21(2) in (3) finančne uredbe: p.m.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju osebnih prejemkov pogodbeno zaposlenih 
uslužbencev (v smislu pogojevPogojev za zaposlitev drugih uslužbencev Evropske unije), prispevkov 
delodajalca v razne sisteme socialnega varstva ter učinka korekcijskih količnikov plač na osebne prejemke 
tega osebja.
Obrazložitev:
Uslužbenci so potrebni za izvajanje dodatnih ukrepov v zvezi s proračunsko vrstico 2 1 0 1 – Varna 
informacijska in komunikacijska tehnologija.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5071 === AFET/5071 ===

vlagatelj: Tarja Cronberg, Franziska Katharina Brantner, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

ODDELEK X — Evropska služba za zunanje delovanje
Dodati: 1 3 0 3

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

1 3 0 3 500 000 300 000 500 000 300 000
Rezerva

Skupaj 500 000 300 000 500 000 300 000

Postavka:
Pilotni projekt — Evropsko soglasje o R2P
Opombe:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt bo namenjen krepitvi vloge EU pri uresničevanju načela ZN „odgovornost za zaščito“
(R2P). Prispeval naj bi tudi k nadaljnjemu spodbujanju in uresničevanju tega koncepta v skladu s 
priporočili Evropskega parlamenta Svetu z dne 18. aprila 2013 o načelu ZN „odgovornost za zaščito“
(R2P) (2012/2143(INI)).
Ponudil bo usposabljanje za uslužbence delegacij EU in veleposlaništev držav članic ter osebje civilnih in 
vojaških misij, ki ga bodo izvajali mednarodni strokovnjaki, nanašalo pa se bo na zmožnost zgodnjega 
odkrivanja in poročanja o morebitnih situacijah, ki bi lahko vključevale štiri navedena kazniva dejanja in 
kršitve v okviru R2P, vključno z usposabljanjem o mednarodnih človekovih pravicah, humanitarnem 
pravu in kazenskem pravu.
Pilotni projekt bo prav tako podprl razvoj svetovne mreže kontaktnih točk R2P, zlasti na evropski ravni. 
Na osnovi vseh potrebnih ocen bo omogočil vzpostavitev kontaktne točke za R2P za Evropsko unijo. 
Opravljena bo tudi ocena o tem, kako naj bi nacionalne kontaktne točke za R2P v državah članicah EU 
sodelovale s kontaktno točko za EU in s tistimi državami članicam, ki kontaktnih točk še niso vzpostavile. 
Pri oceni bo opredeljena najboljša praksa za izmenjavo informacij.
EU bo leta 2014 v Bruslju organizirala regionalno srečanje mreže kontaktnih točk za R2P.
Pravna podlaga:
Dodati naslednje besedilo:
Pilotni projekt v smislu člena 54(2) Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z 
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dne 25. oktobra 2012 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
Obrazložitev:
To je konkreten predlog za ukrepe EU na področju R2P, ki bi EU omogočil, da še naprej izkazuje
zavezanost temu procesu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Osnutek dopolnitve 5070 === AFET/5070 ===

vlagatelj: Tarja Cronberg, Odbor za zunanje zadeve
-------------------------------

ODDELEK X — Evropska služba za zunanje delovanje
Člen 1 4 0 — Službena potovanja
Spremeniti zneske,pripombe in pravna podlaga na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

1 4 0 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305
Rezerva

Skupaj 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305

Opombe:
Pred odstavkom:
Znesek namenskih prejemkov v skladu s členom 21(2) in (3) finančne uredbe: p.m.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene financiranju:
– stroškov službenih potovanj visokega predstavnika,
– stroškov službenih potovanj in lokalnih potnih stroškov uradnikov, začasnih in pogodbenih uslužbencev 

ter posebnih svetovalcev ESZD, stroškov prevoza, plačil dnevnic za službena potovanja ter dodatnih ali 
izrednih stroškov, nastalih med službenim potovanjem,

– stroškov službenih potovanj, nastalih na podlagi nalog vojaškegaVojaškega štaba Evropske unije,
– stroškov službenih potovanj nacionalnih strokovnjakov, napotenih v ESZD,
– stroškov službenih potovanj posebnih svetovalcev in posebnih odposlancev visokega predstavnika,
– stroškov službenih potovanj uspešnih kandidatov, pozvanih na usposabljanje pred nastopom službe. 
Pravna podlaga:
Pred odstavkom:
Sklep visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve .......... se uporabljajo za službena potovanja osebja 
ESZD.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Kadrovski predpisi za uradnike Evropske unije, zlasti členi 11, 12 in 13 prilogePriloge VII.
Za odstavkom:
Sklep visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve .......... se uporabljajo za službena potovanja osebja 
ESZD.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Sklep Sveta 2001/80/SZVP z dne 22. januarja 2001 o ustanovitvi vojaškegaVojaškega štaba Evropske unije 
(UL L 27, 30.1.2001, str. 7).
Obrazložitev:
Dodatna sredstva bodo uporabljena za stroške misije posebnega odposlanca v Guantanamo.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Osnutek dopolnitve 5035 === AFET/5035 ===

vlagatelj: poročevalec(-lka) José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, María Muñiz De Urquiza, Odbor za
zunanje zadeve

-------------------------------
ODDELEK X — Evropska služba za zunanje delovanje
Postavka 2 1 0 1 — Varna informacijska in komunikacijska tehnologija
Spremeniti zneske in pripombe na naslednji način:

Proračun 2013 Predlog proračuna 2014 stališče Sveta 2014 Nesoglasje Novi znesek
Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila Obveznosti Plačila

2 1 0 1 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000
Rezerva

Skupaj 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000

Opombe:
Pred odstavkom:
Znesek namenskih prejemkov v skladu s členom 21(2) in (3) finančne uredbe: p.m.
Spremeni besedilo na naslednji način:
Ta sredstvaTe odobritve so namenjenanamenjene kritju izdatkov za varno informacijsko in komunikacijsko 
tehnologijo, namreč izdatkov za:
– nakup ali najem opreme ali programske opreme za varne računalniške sisteme in aplikacije,
– podporo in usposabljanje, ki ju zagotavljajo podjetja z računalniškimi storitvami in svetovalna podjetja v 

zvezi z delovanjem in razvojem računalniških sistemov in aplikacij, vključno s podporo 
uporabnikomuporabnikom, – servisiranje in vzdrževanje varne računalniške opreme in sistemov ter 
programske opreme,

– naročnino za varne komunikacijske storitve,
– stroške varnega komuniciranja in prenosa podatkov. 
Obrazložitev:
Komunikacijo je treba zavarovati pred nadzornimi dejavnostmi.


